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Grazie per avere scelto DP-600 come nuovo lettore DVD & multimediale. Il presente manuale 
dell’utente vi assisterà e guiderà nel semplice processo di configurazione.All’interno sono 
contenute anche informazioni sull’ampia gamma di funzioni offerte dal DP-600, nonché guide 
dettagliate su come utilizzarle.

Poiché KiSS Networked Entertainment desidera mettere sempre a disposizione della propria 
clientela le funzioni più moderne e garantire che i propri prodotti siano i migliori possibile, 
raccomandiamo di usare sempre l’ultima versione del firmware. Informazioni su come ottenere 
la versione più aggiornata sono disponibili nella sezione del presente manuale dell’utente dal 
titolo “Aggiornamento del lettore”.

L’ULTIMA VERSIONE DEL PRESENTE MANUALE È DISPONIBILE SUL SITO WEB KiSS 
nella sezione “Support” al seguente indirizzo:
WWW.KISS-TECHNOLOGY.COM/MANUALS

Grazie per avere scelto DP-600
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Video composito

Cavo S-Video Non fornito in Europa

KiSS DP-600

CD del software KiSS PC-Link

Cavo di alimentazione

Cavo SCART Fornito solo in Europa

Nella confezione sono presenti i seguenti componenti:

Telecomando

Cavo audio stereo

1 Contenuto della confezione
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Batterie per il telecomando

HDMI-Kabel Soltanto disponibile su determinati modelli
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a.  Stop: Ferma la registrazione o esce da un menu

b.  Espulsione: Apre o chiude il vassoio del disco.

c.  Riproduzione: Inizia la riproduzione del disco inserito nel lettore.

d.  Pausa: Mette in pausa la riproduzione.

e.  Menu: Entra nel menu principale da cui è possibile accedere a tutte le funzioni più importanti del
 lettore.

f.  Capitolo precedente: Salta al capitolo, alla traccia o al fi le precedente.

g.  Capitolo successivo: Salta al capitolo, alla traccia o al fi le successivo.

La presente sezione mostra gli ingressi e le 
uscite del pannello frontale.

Pannello frontale

La presente sezione mostra gli ingressi e le uscite del pannello posteriore

Pannello posteriore

a. Antenne wireless
b. Uscita video composito 
c. Uscita audio coassiale 
d. Uscita audio surround analogico
e. Tasto On/Off

f. Connettore USB 2 sul pannello
 posteriore
g. Ethernet 10/100 
h. Uscita HDMI 
i. Uscita S-video 

j. Uscita video componente 
k. Uscita audio ottica 
l. Uscita stereo analogica 
m. Uscita SCART
n. Resettare lettore 

o. Ripristinare impostazioni di 
 fabbrica
p. Connettore USB 2 sul pannello
 frontale 
q. Alimentazione CA 

b c a d e

f g h i j k l n o

p q

a

m Pannello frontale

2 Generalità del lettore

a b c d e f g

Per una trasmissione wireless ottimale 
ricordarsi di rivolgere le antenne verso l’alto.

Antenne wireless
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La presente sezione spiega come utilizzare il telecomando

a

b
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a. Standby: Accende il lettore o lo mette in modalità standby.

b. Tastierino numerico: Inserisce i numeri in alcuni menu. 

c. Questo tasto non è usato dal DP-600.

d. Indietro: Esce da un menu. 

e. Aumento del volume: Aumenta il volume dell’audio del lettore.

f. Questo tasto non è usato dal DP-600.

g. Tasti di direzione: Consentono di spostarsi tra un menu e l’altro e all’interno dei menu.

h. OK: Inserisce o attiva una voce di menu.

i. Ridurre volume: Riduce il volume dell’audio del lettore.

j. Questo tasto non è usato dal DP-600.

k. Zoom: Ingrandisce/riduce le immagini. Premere più volte per ingrandire/ridurre ulteriormente. Premendolo
 tre volte ripristina lo zoom predefi nito.

l. Title Menu: Torna al menu dei titoli durante la riproduzione dei DVD.

m. Subtitle: Si sposta tra le diverse lingue dei sottotitoli durante la riproduzione dei DVD o di video archivio.

n. Menu: Entra nel menu principale da cui è possibile accedere a tutte le funzioni più importanti del lettore.

o. Options: Tasto contestuale che presenta a video un certo numero di opzioni per la modalità corrente.

p. Riproduzione/Pausa: Avvia o interrompe la riproduzione.

q.  Capitolo precedente: Salta al capitolo precedente mentre sta riproducendo un DVD. Se il contenuto che 
si sta riproducendo non è diviso in capitoli, salta al fi le precedente. Premendo e tenendo premuto il tasto 
la riproduzione si riavvolge rapidamente. Premendo ulteriormente si aumenta la velocità del riavvolgi-
mento rapido.

r.  Capitolo successivo: Salta al capitolo successivo mentre sta riproducendo un DVD.Se il contenuto che 
si sta riproducendo non è diviso in capitoli, salta al fi le successivo. Premendo e tenendo premuto il tasto 
la riproduzione avanzerà rapidamente. Premendo ulteriormente si aumenta la velocità dell’avanzamento 
rapido.

s.  Stop/Espulsione: Ferma la registrazione o esce da un menu. Premendo o tenendo premuto il tasto per un 
secondo si espelle o si chiude il vassoio del disco del lettore.

t.  Setup: Entra nel menu di confi gurazione avanzata del lettore dove è possibile modifi care o resettare le 
impostazioni.

u. Questo tasto non è usato dal DP-600.

v. DVD: Entra nel menu del DVD.

w. Audio: Si sposta tra le tracce audio / le lingue disponibili durante la riproduzione del DVD.

x.  Angle: Modifi ca l’angolo / la traccia video del DVD in riproduzione o, se presente, del fi le video in formato 
Nero Digital.

y.  KiSS Online: Entra nel portale online KiSS. Accede alla guida elettronica ai programmi (EPG), alle 
previsioni del tempo, alle emittenti radio via Internet, alle quotazioni di Borsa e a molto altro ancora. Per 
ulteriori informazioni sulle applicazioni disponibili e il loro uso leggere la sezione KiSS Online del presente 
manuale dell’utente.

z. KiSS PC-Link: Entra nel menu KiSS PC-Link.

Inserimento delle batterie nel telecomando

3 Generalità del telecomando

fi
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Batterie
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Per ottenere riproduzioni ad alta definizione di contenuti ad alta definizione, raccomandiamo di collegare lo schermo ad alta definizione con un cavo HDMI. HDMI 
supporta i video standard, enhanced (avanzati) e ad alta definizione, nonché l’audio digitale multicanale, in un singolo cavo. Molte sorgenti di video ad alta 
definizione (come l’upscaling dei DVD) richiedono che lo schermo supporti HDCP, un formato crittografico usato su segnali HDMI e DVI-D. Per scoprire se un display 
supporta lo standard HDCP consultare il relativo manuale. Se il televisore non supporta lo standard HDMI, ma dispone di un ingresso DVI, è possibile acquistare 
separatamente un convertitore DVI-HDMI.

Se non si possiede uno schermo ad alta definizione, raccomandiamo di collegare il lettore al televisore usando il cavo SCART in dotazione al lettore. Si tratta del cavo più 
grosso con due grandi connettori alle estremità. Il cavo SCART è compatibile con diversi formati video analogici, fino alla qualità RGB, e formati audio stereo analogici. 
Collegare un’estremità del cavo SCART all’uscita SCART del lettore. Collegare l’altra estremità all’ingresso SCART del televisore. Collegare il cavo d’alimentazione al 
connettore corrispondente.

Se il televisore non è dotato di connettore SCART o HDMI, audio e video dovranno essere collegati usando cavi separati nel modo seguente:

Per collegare il video è possibile scegliere tra:
• VIDEO (video composito)
• S-VIDEO (o “super-VHS”, fornisce una migliore qualità rispetto a VIDEO)
• COMPONENT VIDEO (fornisce una qualità ancora migliore)

Dopo aver collegato il video, si dovrà collegare l’audio. È possibile collegare l’audio al televisore, allo stereo Hi-Fi o al sistema audio/video surround. L’audio del DP-600 
è sia analogico sia digitale. L’audio analogico è il formato più comune ed è supportato dalla maggior parte dei dispositivi. L’audio analogico è il formato più comune ed è 
supportato praticamente da ogni dispositivo. Per configurare il surround si raccomanda di usare l’uscita audio digitale come collegamento per qualsiasi amplificatore surround 
e ricevitore A/V.

Per collegare l’audio è possibile scegliere tra le seguenti opzioni:
• Collegare l’uscita audio analogica ai jack audio (RCA) del televisore
• Collegare l’uscita audio analogica ai jack audio (RCA) dello stereo HiFi
• Collegare l’uscita audio digitale COASSIALE o OTTICA all’amplificatore surround oppure al ricevitore A/V

4 Collegare il lettore

Per collegare il lettore DVD & multimediale KiSS DP-600 al televisore è possibile 
utilizzare uno dei seguenti cavi.
(collegare un solo cavo alla volta)

Collegamento video 

a. RGB su SCART
b. HDMI (il cavo è un accessorio supplementare)
c. Componente RCA (il cavo è un accessorio supplementare)
c. Composito su SCART
d. Video composito
e. S-Video (il cavo è un accessorio supplementare)

KiSS DP-600 Display

Per collegare il lettore DVD & multimediale KiSS DP-600 all’amplificatore è possibile utilizzare uno dei seguenti cavi.
(collegare un solo cavo alla volta)

Collegamento audio 

a. Stereo digital, 2 scanalature o 5.1 scanalature
b. Uscita audio digitale coassiale S/PDIF 
 (il cavo è un accessorio supplementare)
c. Uscita audio digitale ottica/Toslink S/PDIF 
 (il cavo è un accessorio supplementare) KiSS DP-600 Amplificatore

a b c

a b c d e
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5 Collegare il lettore ad una rete

Collegamento Ethernet con router

Apparecchiatura necessaria
• Un router con switch incorporato o uno switch/hub separato.
• 2 o 3 cavi Ethernet diritti.
• Un PC Windows o un Macintosh con collegamento Ethernet.
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1 Collegare il lettore allo switch integrato del router o ad uno switch/hub esterno collegato al router.
2 Collegare il computer allo switch integrato del router o ad uno switch esterno collegato al router.
3 Verifi care che la connessione ad Internet sia in funzione. In caso di problemi, rivolgersi al provider.

KiSS DP-600

Computer
Router

Internet

KiSS DP-600

Switch

Router
Computer

Internet

Collegamento al dispositivo di memorizzazione di massa USB

Il DP-600 non è dotato di un disco fisso che consenta di memorizzare ed archiviare filmati casalinghi, musica o foto; tuttavia il DP-600 supporta dispositivi di memorizzazione 
di massa USB esterni come dischi fissi, memory stick USB e alcuni lettori di card.Per collegare questi dispositivi rimuovere semplicemente il coperchio collocato a destra nella 
parte inferiore del pannello frontale del lettore. Dietro il coperchio si trova una porta USB. Una porta USB è presente anche sul retro del lettore. Se non si è sicuri di dove si 
trovino queste porte, controllare il capitolo “Generalità del lettore”. Collegare il dispositivo con una delle due porte.

Una volta collegato correttamente il dispositivo è possibile accedere ai file archiviati nel dispositivo premendo il tasto MENU del telecomando per entrare nel menu del lettore. 
Andare alla sezione USB e scegliere il tipo di contenuto che si desidera consultare.

Nota: Il DP-600 supporta i seguenti file system su dispositivi di memorizzazione di massa: FAT16, FAT32 e NTFS.
Se non si è sicuri di quale file system utilizzi il dispositivo di memorizzazione di massa, consultare il manuale dell’utente del dispositivo oppure contattare il produttore. Tenere 
presente che il DP-600 supporta esclusivamente dispositivi di memorizzazione di massa in modalità “read only” (sola lettura). Ciò significa che non è possibile rinominare, 
cancellare o modificare in qualsiasi altro modo i file presenti nell’unità usando il DP-600.

ita
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Rete Ethernet con computer che utilizzano la condivisione della connessione ad Internet 

KiSS DP-600

Computer

Cavo incrociato

Internet

KiSS DP-600
Switch

Computer Internet

Apparecchiatura necessaria
• Uno switch/hub e 2 cavi diritti o un cavo incrociato
• Un PC Windows o un Macintosh con collegamento Ethernet.
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1 Collegare il lettore al computer con un cavo incrociato o ad uno switch/hub.
2 Collegare il computer ad Internet (rete locale / modem / ADSL).
3 Verifi care che la connessione ad Internet sia in funzione. In caso di problemi, rivolgersi al provider
4a Sul PC Windows selezionare Connessioni di rete nel Pannello di Controllo. Aprire Proprietà della connessione di rete in uso per Internet.
 Selezionare Avanzate per poter condividere la connessione Internet.
4b Sul Macintosh andare su System Preferences (Preferenze di sistema) e selezionare Sharing (Condivisione). In Sharing selezionare la scheda Internet e premere Start per 
 consentire la condivisione della connessione a Internet.
5 Installare il programma KiSS PC-Link sul PC Windows oppure il programma KiSS MacLink sul Mac e selezionare il contenuto da condividere con il lettore. 
 Verifi care nella scheda delle informazioni di KiSS PC-Link che sia stata selezionata la Card giusta.
6 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWORK SETTINGS.Verifi care che sia selezionato WIRED sotto NETWORK INTERFACE e che 
 sia ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION (DHCP).Premere SETUP per uscire dal menu.
7 Premere MENU e selezionare PC-LINK.
8 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
9 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul computer.
10 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web. Se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato

4 Installare il programma KiSS PC-Link sul PC Windows oppure il programma KiSS MacLink sul Mac e selezionare il contenuto da condividere con il lettore. 
 Verifi care nella scheda delle informazioni di KiSS PC-Link che sia stata selezionata la Card giusta.
5 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRED sotto NETWORK INTERFACE e che 
 sia ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION (DHCP). Premere SETUP per uscire dal menu.
6 Premere MENU e selezionare PC-LINK.
7 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
8 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul computer.
9 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web, se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato.

Apparecchiatura necessaria
• Un cavo diritto o incrociato

Istruzioni puntuali
1 Se si dispone di una connessione diretta ad Internet è possibile accedere solo a funzioni online come WebRadio. KiSS PC-Link o KiSS MacLink NON possono 
 essere abilitati.
2 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRED sotto NETWORK INTERFACE e che 
 sia ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION (DHCP). Premere SETUP per uscire dal menu. 
3 Premere SETUP per uscire dal menu.
4 Premere KiSS ONLINE sul telecomando per selezionare il servizio da utilizzare.
5 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web, se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato

Internet

KiSS DP-600

Rete Ethernet che utilizza una connessione diretta ad Internet 
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Possibili errori.
- Problema di cavi, controllare che le spie di tutte le porte dello switch/hub siano accese
- Sul computer è installato un fi rewall che blocca le porte usate dal programma KiSS PC-Link o KiSS MacLink (la porta 8000 deve essere aperta)
- Il lettore ed il computer non sono sulla stessa subnet (problema che si presenta durante la riproduzione dei video)
- Al computer è stato assegnato un nuovo indirizzo IP dal server DHCP che può essere diverso da quello inserito nel lettore. (Soluzione: usare sul computer un IP statico) 
- Perché il lettore possa accedere ai dati KiSS PC-Link o KiSS MacLink devono essere in funzione

KiSS DP-600

Cavo incrociato

Computer

KiSS DP-600

Computer
Switch

Apparecchiatura necessaria
• Uno switch/hub e 2 cavi diritti o un cavo incrociato
• Un PC Windows o un Macintosh con collegamento Ethernet.
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1 Collegare il lettore al computer con un cavo incrociato oppure ad uno switch collegato al PC. 
2a Sul PC selezionare Connessioni di rete nel Pannello di Controllo. Aprire Proprietà della connessione di rete relativa al lettore.
 Selezionare Proprietà del protocollo Internet (TCP/IP). Selezionare “Utilizza il seguente indirizzo IP”.
2b Su Macintosh selezionare System preferences (Preferenze di sistema) e poi Network (Rete). Fare clic su Confi gure (Confi gura) ed entrare nel riquadro TCP/IP. 
 Sotto Confi gure IPv4 selezionare Manually (Manuale).
3 Inserire l’indirizzo IP sottostante:
 Indirizzo IP 192.168.0.1
 Subnet mask 255.255.255.0
4 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRED sotto NETWORK INTERFACE e che 
 sia DISABILITATA (DISABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION (DHCP).
5 Selezionare NETWORK CONFIGURATION
6 Immettere gli indirizzi seguenti:
 IP: 192.168.000.002; SUBNET: 255.255.255.000; GATEWAY: 192.168.000.001; DNS: 192.168.000.001; ALT. DNS: 0.0.0.0
7 Premere OK per uscire dal menu. Premere MENU e selezionare PC-LINK.
8 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
9 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul computer.
10 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web. Se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato.

Rete Ethernet che utilizza una connessione diretta al computer

Dopo avere confi gurato fi sicamente il lettore è necessario confi gurare la rete wireless nel menu Setup del lettore per poter comunicare con il resto della rete.A tale scopo 
selezionare il tasto SETUP per entrare nel menu di confi gurazione, selezionare la scheda di rete nel menu e modifi care le impostazioni seguendo la procedura descritta più 
sotto:

Interfaccia di rete: In questo menu selezionare “Wireless” per confermare che si desidera usare una rete wireless.

Autenticazione wireless: Questa voce consente di impostare il tipo di crittografi a usata dalla rete wireless. La crittografi a serve a rendere indecifrabili gli scambi di dati tra 
il lettore e il resto della rete per evitare che vengano rivelati ad altri utenti della rete wireless dati personali o sensibili relativi all’utente. Affi nché il lettore possa comunicare 
con la rete wireless è necessario impostare la crittografi a esattamente nello stesso modo sia nel lettore che nel router/punto d’accesso wireless a cui sarà collegato. Se il 
router/punto d’accesso wireless è impostato senza crittografi a la stessa impostazione deve essere utilizzata per il lettore. Tuttavia KiSS raccomanda di usare sempre una crit-
tografi a per la rete wireless, quindi, se possibile, attivare la crittografi a WEP sul router e, di conseguenza, sul lettore. Se non si conosce il tipo di crittografi a (eventualmente) 
attivata nel punto d’accesso / router wireless, consultare il relativo manuale alla sezione dedicata a come visualizzare o confi gurare il router/punto d’accesso.

Chiave crittografi ca: Se la rete wireless è crittografata tutti i dispositivi devono condividere la stessa chiave crittografi ca per poter comunicare. Selezionare questa voce 
per visualizzare la tastiera a video in cui sarà possibile inserire la chiave attualmente utilizzata dal router / punto d’accesso wireless. Se non si conosce la chiave crittografi ca 
usata dal punto d’accesso / router wireless, consultare il relativo manuale alla sezione dedicata a come visualizzare o confi gurare il router/punto d’accesso.

Configurare una rete wireless
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KiSS DP-600
Computer

Wireless
Router

Internet

KiSS DP-600
Computer

Internet

Possibili errori.
- Problema di cavi, controllare che le spie di tutte le porte dello switch/hub siano accese
- Sul computer è installato un fi rewall che blocca le porte usate dal programma KiSS PC-Link o KiSS MacLink (la porta 8000 deve essere aperta)
- Il lettore ed il computer non sono sulla stessa subnet (problema che si presenta durante la riproduzione dei video)
- Al computer è stato assegnato un nuovo indirizzo IP dal server DHCPche può essere diverso da quello inserito nel lettore. (Soluzione: usare sul computer un IP statico) 
- Perché il lettore possa accedere ai dati KiSS PC-Link o KiSS MacLink devono essere in funzione

Connessione wireless tramite un router o un punto d’accesso

Apparecchiatura necessaria
• Un router wireless con switch incorporato o punto d’accesso o switch/hub separato.
• Un PC Windows o un Macintosh con scheda wireless. È possibile anche collegare il computer con un router wireless tramite Ethernet (wired)
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1 Collegare il computer allo switch integrato del router o ad uno switch esterno collegato al router (solo per collegamenti al computer di tipo Ethernet wired).
2 Verifi care che la connessione ad Internet sia in funzione. In caso di problemi, rivolgersi al provider.
3 Installare il programma KiSS PC-Link sul PC Windows oppure il programma KiSS MacLink sul Mac e selezionare il contenuto da condividere con il lettore.
 Verifi care nella scheda delle informazioni di KiSS PC-Link che sia stata selezionata la Card giusta.
4 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRELESS sotto NETWORK INTERFACE e che sia 
 ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION. Confi gurare il collegamento wireless seguendo le istruzioni presenti alla pagina precedente nella sezione 
 “Confi gurare una rete wireless”. Poi premere SETUP per uscire dal menu.
5 Premere MENU e selezionare PC-LINK.
6 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
7 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul computer.
8 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web, se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato

Connessione wireless con computer che utilizzano la condivisione della connessione ad Internet

KiSS DP-600

PC

Internet

KiSS DP-600

PC

Internet

Apparecchiatura necessaria
• Un PC Windows o un Macintosh con scheda wireless. È possibile anche collegare il computer al router wireless tramite Ethernet (wired)
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1 Collegare il PC ad Internet (rete locale / modem / ADSL). Il collegamento può essere Wireless o wired.
2 Verifi care che la connessione ad Internet sia in funzione. In caso di problemi, rivolgersi al provider
3a Sul PC Windows selezionare Connessioni di rete nel Pannello di Controllo. Aprire Proprietà per la connessione di rete in uso per Internet.
 Selezionare Avanzate per poter condividere la connessione ad Internet.
3b Sul Macintosh andare su System Preferences (Preferenze di sistema) e selezionare Sharing (Condivisione). In Sharing selezionare la scheda Internet e premere Start per 
 consentire la Condivisione della connessione a Internet.
4 Installare il programma KiSS PC-Link sul PC Windows oppure il programma KiSS MacLink sul Mac e selezionare il contenuto da condividere con il lettore.
 Verifi care nella scheda delle informazioni di KiSS PC-Link che sia stata selezionata la Card giusta.
5 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRELESS sotto NETWORK INTERFACE e che sia 
 ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION. Confi gurare il collegamento wireless seguendo le istruzioni presenti alla pagina precedente nella sezione 
 “Confi gurare una rete wireless”. Poi premere SETUP per uscire dal menu.
6 Premere MENU e selezionare PC-LINK.
7 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
8 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul computer.
9 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web, se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato

Wireless
Router
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Possibili errori.
- Problema di cavi, controllare che le spie di tutte le porte dello switch/hub siano accese
- Sul computer è installato un fi rewall che blocca le porte usate dal programma KiSS PC-Link o KiSS MacLink (la porta 8000 deve essere aperta)
- Il lettore ed il computer non sono sulla stessa subnet (problema che si presenta durante la riproduzione dei video)
- Al computer è stato assegnato un nuovo indirizzo IP dal server DHCP che può essere diverso da quello inserito nel lettore. ((Soluzione: usare sul computer un IP statico) 
- Perché il lettore possa accedere ai dati KiSS PC-Link o KiSS MacLink devono essere in funzione

Apparecchiatura necessaria
• Un modem ADSL wireless.

Istruzioni puntuali
1 Se si dispone di una connessione diretta ad Internet è possibile accedere solo a funzioni online come WebRadio. KiSS PC-Link o KiSS MacLink NON possono 
 essere abilitati.
2 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRELESS sotto NETWORK INTERFACE e che sia 
 ABILITATA (ENABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION. Confi gurare il collegamento wireless seguendo le istruzioni presenti alla pagina precedente nella sezione 
 “Confi gurare una rete wireless”. Poi premere SETUP per uscire dal menu. 
4 Premere ONLINE sul telecomando per selezionare il servizio da utilizzare.
5 In caso di problemi consultare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web, se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS.

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato. 

KiSS DP-600

Wireless
Modem ADSL

Internet

Rete wireless che utilizza una connessione diretta ad Internet

KiSS DP-600

Computer

Questo servizio non è attualmente disponibile, ma lo sarà nella prossima release del fi rmware 

Apparecchiatura necessaria
• Un PC Windows o un Macintosh con scheda wireless. È anche possibile collegare il computer al router wireless tramite Ethernet (wired)
• Il CD del software KiSS PC-Link per PC Windows oppure scaricare KiSS MacLink per Macintosh dalla sezione Software del sito www.kiss-technology.com/support.

Istruzioni puntuali
1a Sul PC selezionare Connessioni di rete nel Pannello di Controllo. Aprire Proprietà per la connessione di rete relativa al lettore. 
 Selezionare Proprietà del protocollo Internet (TCP/IP). Selezionare “Utilizza il seguente indirizzo IP”.
1b Su Macintosh selezionare System preferences (Preferenze di sistema) e poi Network (Rete). Fare clic su Confi gure (Confi gura) ed entrare nel riquadro TCP/IP. Sotto 
 Confi gure IPv4 selezionare Manually (Manuale).
2 Inserire l’indirizzo IP sottostante:
 Indirizzo IP 192.168.0.1
 Subnet mask 255.255.255.0
3 Avviare il lettore, premere SETUP sul telecomando e selezionare NETWOTK SETTINGS. Verifi care che sia selezionato WIRELESS sotto NETWORK INTERFACE e che 
 sia DISABILITATA (DISABLED) la AUTOMATIC CONFIGURATION (DHCP).
4 Selezionare NETWORK CONFIGURATION
5 Immettere gli indirizzi seguenti:
 IP: 192.168.000.002; SUBNET: 255.255.255.000; GATEWAY: 192.168.000.001; DNS: 192.168.000.001; ALT. DNS: 0.0.0.0
6 Premere OK per uscire dal menu. Premere MENU e selezionare PC-LINK.
7 Premere SELECT HOST: a video dovrebbe apparire il nome del server, premere OK per selezionarlo.
8 Scegliere tra AUDIO FILES, VIDEO FILES o PICTURE FILES. Il lettore visualizzerà l’elenco dei fi le disponibili sul PC.
9 Per qualsiasi problema controllare le risposte ai quesiti ricorrenti (FAQ) sul nostro sito web. Se neppure così si riesce a risolvere contattare l’Hotline KiSS

A questo punto il lettore dovrebbe essere collegato.

Rete wireless che utilizza una connessione diretta al computer (ad-hoc)
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Ora che il lettore è stato collegato agli altri dispositivi, è possibile iniziare. Per cominciare, si consiglia di accendere prima il televisore e poi il lettore KiSS. All’accensione 
il canale video selezionato apparirà automaticamente sullo schermo del televisore (SCART o HDMI). Questo è soltanto un suggerimento che non influisce in alcun modo 
sull’uso del lettore. Se non si segue quest’ordine sarà semplicemente necessario eseguire una ricerca manuale del canale video del lettore selezionandolo dal telecomando 
del televisore.

6 Prima accensione del lettore

2. Accendere il lettore premendo il tasto On/Off situato nella parte posteriore. 
Una luce rossa apparirà nel display frontale indicando che il lettore è in 
modalità “Standby”. 

1. Accendere il televisore.

3. Per iniziare premere il tasto “Standby” sul telecomando. Se si sta 
accendendo il lettore per la prima volta apparirà automaticamente il 
menu di configurazione rapida.
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Accendendo il lettore per la prima volta apparirà la procedura di configurazione rapida che consente di eseguire una configurazione elementare del lettore con conoscenze 
tecniche minime e premendo soltanto alcuni tasti. La procedura di configurazione rapida è semplice e si spiega da sola. Qualora in seguito si desideri ripetere la procedura 
oppure modificare alcune impostazioni più avanzate, consultare la sezione del presente manuale dell’utente dedicata alla Configurazione avanzata.

7 Configurazione rapida

- Se all’accensione del lettore DVD non viene visualizzato il menu, verificare i collegamenti.
- Se si sbaglia qualcosa, è sempre possibile tornare indietro e ricominciare. È suffi ciente premere il tasto SETUP sul telecomando, quindi andare su MISC. SETTINGS e selezionare 
  QUICK SETUP.

4. Selezione della configurazione dell’altoparlante

Selezionare la configurazione dell’altoparlante collegato all’amplificatore o al televisore. Se si utilizzano più 
di due altoparlanti collegati a un amplificatore surround, selezionare “Surround”. Se gli altoparlanti collegati 
sono solo 2 oppure se il suono proviene soltanto dal televisore, selezionare “Stereo”.

Questa schermata consentirà di scegliere il tipo di uscita video in uso. Selezionare lo stesso tipo di cavo 
che è stato usato per collegare il lettore al televisore. In caso in incertezza sul cavo utilizzato servirsi delle 
immagini come modelli approssimativi.

2. Selezione dell’uscita video

3. Selezione del formato di visualizzazione

Questa schermata consentirà di scegliere il formato del televisore collegato al lettore. I formati tra cui 
scegliere sono il 16:9 widescreen e il 4:3 convenzionale. Qualora non si sia sicuri del formato del televisore, 
selezionare l’immagine più somigliante.

La prima schermata dirà di scegliere la lingua che si desidera usare per il lettore DVD. Usare il tasto di 
direzione del telecomando per spostarsi e premere OK per selezionare la lingua.

1. Selezione della lingua
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- Se all’accensione del lettore DVD non viene visualizzato il menu, verificare i collegamenti.
- Se si sbaglia qualcosa, è sempre possibile tornare indietro e ricominciare. È suffi ciente premere il tasto SETUP sul telecomando, quindi andare su MISC. SETTINGS e selezionare 
  QUICK SETUP.

Se è stato collegato un cavo Ethernet al DP-600 oppure se si è pronti ad impostare la rete wireless, selezionare 
la modalità scegliendo tra “Wired Network” (rete wired) (via ethernet cable) or “Wireless Network” (rete 
wireless).
- Se si seleziona “Wired Network” (rete wired) andare al punto 6a.
- Se si seleziona “Wireless Network” (rete wireless) andare al punto 6b.
- Se non si è pronti ad impostare la rete, selezionare “No Network” (nessuna rete). Ora la configurazione 
rapida è stata completata.

5. Selezione della rete

7. Impostare la chiave crittografica della rete wireless

Se avete scelto di non configurare la rete, congratulazioni!
Il lettore è stato configurato

Se la rete che si desidera selezionare è contrassegnata da “Locked” (bloccata), significa che la rete è protetta 
da una chiave crittografica di rete. Selezionare la rete premendo “OK” sul telecomando. Usare il tastierino 
numerico visibile sullo schermo per scrivere la chiave di rete esatta (password) che consentirà al DP-600 
di utilizzare liberamente la rete wireless. Una volta inserita la chiave, premere “OK” per completare la 
configurazione rapida. Se si desidera modificare manualmente qualsiasi impostazione di rete, consultare il 
capitolo del presente manuale dedicato alla configurazione avanzata.

Selezionando “Wired Network” (rete wired) viene attivata la Automatic Network Configuration 
(configurazione automatica della rete) (DHCP). Premere “OK” per completare la configurazione rapida. Se si 
desidera modificare manualmente qualsiasi impostazione di rete, consultare il capitolo del presente manuale 
dedicato alla configurazione avanzata.

6a. Selezione della rete – wired

6b. Selezione della rete – wireless

Selezionando “Wireless Network” (rete wireless) il DP-600 mostra un elenco di tutte le reti disponibili. 
Sceglierne una usando i tasti freccia del telecomando. Tenere presente che una rete disponibile non protetta 
è contrassegnata da “Unlocked” (sbloccata), mentre una rete disponibile protetta è contrassegnata da 
“Locked” (bloccata). Selezionare la rete disponibile che si desidera utilizzare. Se è stata scelta una rete 
disponibile non protetta, premere “OK” per completare la configurazione rapida. Se si desidera selezionare 
una rete protetta, andare al punto 7. Se si desidera modificare manualmente qualsiasi impostazione di rete, 
consultare il capitolo del presente manuale dedicato alla configurazione avanzata.

Congratulazioni!
Il lettore è stato configurato
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Questa parte esamina ogni sezione del menu principale del lettore consentendo di accedere a tutte le sue funzioni primarie, come ricerca di file, riproduzione di formati 
multimediali e servizi online. Per uscire o rientrare nel menu premere semplicemente il tasto MENU del telecomando.

Riproduzione: Riproduce il disco inserito nel lettore.

Riprendi riproduzione: Se si è interrotta la riproduzione di un DVD che si trova ancora nel lettore, premere 
questo tasto per far ripartire la riproduzione dal punto in cui si era fermata.

File video: Cerca e riproduce file video presenti sul disco inserito.

File audio: Cerca e riproduce file audio presenti sul disco inserito.

File di immagini: Cerca e riproduce immagini in formato JPG presenti sul disco inserito. 

Espulsione: Apre il vassoio del disco del lettore.

Riproduzione disco

8 Menu del lettore

Questo menu contiene opzioni che consentono di cercare e riprodurre file che si trovano nel computer tramite 
il DP-600. Per utilizzare tali opzioni è necessario configurare un host KiSS PC-Link sul PC oppure un host KiSS 
MacLink sull’Apple Macintosh. Per informazioni su come eseguire questa operazione consultare la sezione 
“Utilizzare KiSS PC-Link” del presente manuale dell’utente. Una volta che KiSS PC-Link è installato su un 
computer questo computer è definito un “host”.

File video: Cerca e riproduce file video aggiunti al software PC-Link sul PC o sul Mac.

File audio: Cerca e riproduce file audio aggiunti al software PC-Link sul PC o sul Mac.
 

File di immagini: Cerca e riproduce file in formato JPG aggiunti al software PC-Link sul PC o sul Mac.

Selezione host: Trovati uno o più host, selezionare quello che si desidera sia l’host predefinito. Una volta 
eseguito, si tornerà al menu PC-Link dove si potranno cercare e riprodurre contenuti dall’host selezionato 
inserendo una delle tre categorie indicate sopra. 

KiSS PC-Link

KiSS Online

Questa sezione del menu tratta delle funzioni e delle possibilità offerte dal DP-600. Per accedere a KiSS Online 
o alle pagine KML è necessario che il lettore disponga dell’accesso a Internet tramite una rete tradizionale o 
wireless. Per ulteriori informazioni su come collegare il lettore a una rete consultare la sezione “Collegare il 
lettore ad una rete” del presente manuale dell’utente. Ulteriori informazioni sulle singole applicazioni online 
sono disponibili nella sezione dedicata a “KiSS Online”.

KiSS Online: Questa opzione di menu dà accesso al portale KiSS Online da dove si può accedere 
direttamente a un’ampia scelta di applicazioni online. Attualmente il portale comprende la Guida TV KiSS, 
una guida ai programmi elettronica, WebRadio, una directory contenente migliaia di canali radiofonici via 
Internet, informazioni meteorologiche, un visualizzatore delle quotazioni azionarie e alcuni giochi da tavolo 
interattivi.

La mia pagina KML: Questa voce consente di accedere direttamente alla pagina KML specificata. 
Vedere il paragrafo successivo per capire come aggiungerne una. KML significa KiSS Media Language ed 
è essenzialmente un linguaggio utilizzato per presentare contenuti online come testi, immagini e video in 
modo adeguato ad uno schermo TV, approssimativamente come avviene con un sito web sul monitor di un 
computer. Lo sviluppo di pagine KML richiede alcune abilità di base nella programmazione, ma è piuttosto 
semplice da capire. Informazioni su come sviluppare le proprie pagine KML sono disponibili nella sezione 
Support del nostro sito: www.kiss-technology.com/support.
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Personalizzare la mia pagina KML: Entrando in questo menu è possibile definire un indirizzo IP indicando 
una pagina KML a propria discrezione. KiSS Networked Entertainment non mantiene e non memorizza le 
pagine di terzi. Di conseguenza attualmente non forniamo una directory di pagine disponibili. Suggeriamo 
invece di fare una ricerca su Internet. Tenere presente che le pagine sono fornite “così come sono” da 
sviluppatori esterni e non sono in alcun modo associate a KiSS Networked Entertainment.

Rivela ID lettore: Entrare in questo menu per mostrare l’ID del lettore.. L’ID del lettore è l’unico nome 
attribuito al lettore e si usa per accedere alle funzioni di KiSS Online e ai servizi web di KiSS. L’ID del lettore 
è usato esclusivamente per l’autenticazione e per memorizzare le preferenze, quindi non ne verrà quasi mai 
richiesto l’inserimento. KiSS consiglia di NON comunicarlo ad alcuno, eccetto quando richiesto per il login dei 
servizi web di KiSS o se richiesto dal servizio assistenza KiSS per risolvere problemi specifici.

Il menu contiene opzioni per cercare e riprodurre file localizzati in un dispositivo di memorizzazione USB collegato 
al lettore. Per poter utilizzare tali opzioni collegare un dispositivo di memorizzazione USB (disco fisso, chiave di 
memoria USB o altro) alla porta USB nascosta dietro il coperchio rimuovibile nella parte destra in basso del lettore 
oppure alla porta posta sul retro del lettore. Per visulizzare l’immagine relativa consultare la sezione “Collegare un 
dispositivo di memorizzazione di massa USB” del presente manuale dell’utente.

File video: Cerca e visualizza file video presenti nel dispositivo di memorizzazione USB collegato.

File audio: Cerca e visualizza file audio presenti nel dispositivo di memorizzazione USB collegato.

File di immagini: Cerca e visualizza file in formato JPG presenti nel dispositivo di memorizzazione USB 
collegato.

Supporto USB

Windows Media Connect consente di condividere contenuti multimediali tra Windows XP e dispositivi 
supportati come questo lettore. Per servirsene è necessario installare Windows Media Connect sul PC 
Windows. La versione più aggiornata è scaricabile anche direttamente dal sito web Microsoft.

Mostra dispositivi disponibili: Selezionare per cercare nella rete dispositivi supportati da Windows Media 
Connect. Una volta individuati uno o più dispositivi sarà possibile selezionare e riprodurre i file supportati 
con il dispositivo selezionato.

Nota: Potrebbe essere necessario scaricare e installare Windows Media Connect sul PC per attivare 
questa funzione. Windows Media Connect è disponibile nella sezione Download del sito Microsoft oppure 
selezionando il seguente link: http://www.microsoft.com/windows/windowsmedia/devices/wmconnect/
default.aspx.

Windows Media Connect

9 Supporti di riproduzione

Per aprire il vassoio premere il pulsante ESPULSIONE sulla parte anteriore del lettore o sul telecomando. 
Inserire il DVD nel lettore e premere nuovamente il tasto RIPRODUZIONE o ESPLUSIONE per iniziare 
automaticamente. Dopo alcuni secondi viene visualizzato il menu DVD. Per spostarsi all’interno del menu 
utilizzare i tasti freccia sul telecomando e premere OK per attivare una voce di menu.

Quando un DVD è già inserito nel DP-600 è possibile iniziare la riproduzione premendo RIPRODUZIONE sul 
telecomando. Dal menu è anche possibile accedervi selezionando il menu Disc e poi “Play disc”.

Opzioni: In qualsiasi momento durante la riproduzione si può premere il tasto OPTIONS del telecomando per 
attivare un elenco di opzioni aggiuntive legate alla riproduzione dei DVD.

Riproduzione di DVD
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Ripetere: Questa opzione può essere attivata per ripetere la riproduzione dell’intero disco o del capitolo 
corrente.

Modifica sottotitoli: Consente di navigare tra i sottotitoli disponibili per la riproduzione video. Un accesso 
più rapido a questa funzione è possibile premendo il tasto SUBTITLE sul telecomando. Premerlo più volte 
consente di scegliere tra i sottotitoli disponibili.

Cambia traccia audio: Si sposta tra le tracce audio/le lingue disponibili. Se nessuna possibilità è disponibile 
l’opzione è inutilizzabile. Un accesso più rapido a questa funzione è possibile premendo il tasto AUDIO sul 
telecomando. Premerlo più volte consente di scegliere tra le tracce audio disponibili.

Soppressione audio: Questa voce elimina semplicemente il suono.

OK: Conferma le impostazioni ed esce dal menu Options.

Oltre ai DVD il DP-600 è in grado anche di riprodurre un’ampia varietà di altri formati video. File video in questi 
formati in molti casi risultano di qualità inferiore rispetto ai DVD poiché si tratta di formati originariamente 
creati per compressioni più elevate di video e audio. Offrono il vantaggio di poter inserire più materiali 
video sul disco, ma questo va a lieve discapito della qualità. Sono da tenere in considerazione anche altre 
limitazioni poiché alcuni formati non supportano menu interattivi, sottotitoli, tracce audio multiple e lingue 
parlate.

Per riprodurre dischi contenenti file nei formati sopra descritti premere ESPULSIONE per aprire il vassoio e 
caricare un disco con un contenuto video supportato. Premere nuovamente ESPULSIONE per richiudere il 
lettore. Dopo il riconoscimento del disco, a video apparirà il contenuto del disco. Selezionare il video che si 
desidera vedere e premere OK.

Options: In qualsiasi momento durante la riproduzione si può premere il tasto OPTIONS del telecomando per 
attivare un elenco di opzioni aggiuntive legate alla riproduzione dei video.

Ricerca temporizzata: Questa funzione consente di entrare nel video dopo un determinato numero di minuti.

Informazioni sul supporto: Questa voce consente di visualizzare i dati tecnici per la riproduzione video.

Ripetere: Questa opzione può essere attivata per ripetere la riproduzione dell’intero disco o del capitolo/
video clip corrente.

Riproduzione casuale: Questa opzione consente di riprodurre i brani in ordine casuale. Disabilitandola si 
ripristina l’ordine di riproduzione dei brani originale.

Soppressione audio: Questa voce elimina semplicemente il suono. Selezionare di nuovo l’opzione per 
ripristinare il suono.

OK: Conferma le impostazioni ed esce dal menu Options.

Riproduzione di file video, 
MPEG, MPEG HD, DivX, DivX HD, XviD, Nero Digital, WMV, WMV HD

Riproduzione di CD audio, MP3, Ogg Vorbis, WMA

Per aprire il vassoio premere il pulsante ESPULSIONE sulla parte anteriore del lettore o sul telecomando. 
Inserire il CD audio nel lettore e premere nuovamente il tasto RIPRODUZIONE o ESPULSIONE per iniziare 
automaticamente. Dopo alcuni secondi viene visualizzato l’elenco dei brani contenuti nel CD. Per spostarsi 
all’interno dell’elenco utilizzare i tasti freccia sul telecomando e premere OK per attivare un brano.

Oltre ai CD audio il DP-600 è in grado anche di riprodurre un’ampia varietà di altri formati audio compressi. 
La compressione consente di inserire più brani su un singolo disco, con una diminuzione della qualità che 
dipende dalla compressione più o meno elevata, ma che risulta comunque quasi inavvertibile. Il DP-600 
attualmente supporta i seguenti formati: MP3, Ogg Vorbis (.OGG) e Windows Media Audio (.WMA).

Quando un CD è già inserito nel DP-600, è possibile iniziare la riproduzione premendo RIPRODUZIONE sul 
telecomando. Dal menu è anche possibile accedervi selezionando il menu Disc e poi “Play disc”.

Opzioni: Durante la visualizzazione dell’elenco di brani è possibile premere il tasto OPTIONS del telecomando 
per attivare un elenco di opzioni aggiuntive legate alla riproduzione dei CD.

Informazioni sul supporto: Questa voce consente, durante la riproduzione di file audio, di visualizzare 
i metadati disponibili per la riproduzione di file audio. I metadati possono contenere informazioni come 
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l’artista, l’album, l’anno di pubblicazione e altro ancora. Si consideri il fatto che la disponibilità di metadati 
può variare molto a seconda dei file.

Ripetere: Questa opzione può essere attivata per ripetere la riproduzione dell’intero disco o del brano 
corrente.

Riproduzione casuale: Questa opzione consente di riprodurre i brani in ordine casuale. Disabilitandola si 
ripristina l’ordine di riproduzione dei brani originale.

Soppressione audio: Questa voce elimina semplicemente il suono. Selezionare di nuovo l’opzione per 
ripristinare il suono.

OK: Conferma le impostazioni ed esce dal menu Options.

Visualizzazione immagini Jpeg e PNG

Premere ESPULSIONE per aprire il cassetto e caricare un CD di immagini. Premere nuovamente ESPULSIONE 
per chiudere il cassetto. Dopo alcuni secondi viene visualizzato a video il menu DISC. Selezionare PICTURE 
FILES per visualizzare l’elenco dei file d’immagini del CD, scegliere quello da visualizzare e premere ENTER. 
Per scorrere le immagini del CD servirsi dei tasti NEXT/PREVIOUS. È possibile ingrandire l’immagine 
premendo ZOOM sul telecomando. Per espellere il CD premere STOP per uscire dal menu e tornare alla 
sezione DISC. Scegliere EJECT.

KiSS PC-Link è il software in dotazione al DP-600. Una volta effettuato il collegamento con il PC, consente di caricare file audio, video e d’immagini dal PC su KiSS PC-Link e 
di visualizzarli sul televisore.

KiSS PC-Link è un software da installare su PC Windows che consente all’utente di visualizzare e riprodurre 
file audio, video e immagini da un PC collegato a un lettore DVD. KiSS PC-Link può essere installato solo su PC 
Windows sui quali sia installato Windows XP o versioni successive. 

Installazione di KiSS PC-Link: Inserire il CD di KiSS PC-Link nel PC. Il software di installazione 
si avvia automaticamente. Seguire le istruzioni a video fino al termine dell’installazione. Sul 
desktop verrà creato un collegamento sul quale fare doppio clic per avviare il programma.

KiSS MacLink: Gli utenti Mac possono scaricare KiSS MacLink, la versione Macintosh di 
KiSS PC-Link, visitando la pagina SOFTWARE del sito www.kiss-technology.com/support. Nella 
stessa pagina sono anche disponibili le relative istruzioni.

KiSS PC-Link

10 Utilizzare KiSS PC-Link

Impostazioni di rete

Perché PC-Link possa funzionare il PC deve essere collegato al lettore DVD tramite la connessione Ethernet 
che si trova sul retro del lettore oppure tramite una connessione wireless. Per ulteriori informazioni consultare 
il capitolo COLLEGARE IL LETTORE AD UNA RETE contenuto nel presente manuale. Per confermare la 
connessione premere MENU sul telecomando, selezionare PC-LINK, ENTER IP ADDRESS OF PC-LINK HOST ed 
immettere l’indirizzo IP riportato nella scheda con le informazioni su KiSS PC-Link, oppure premere MENU sul 
telecomando, selezionare PC-LINK, SELECT HOSTS e selezionare il server dall’elenco di quelli disponibili.

- KiSS PC-Link può essere usato solo su PC Windows sui quali sia installato Windows XP o versioni successive.
-  KiSS Mac-Link può essere usato solo su Macintosh sui quali sia installato Mac OS 10.2 o versioni successive. 
- Per selezionare i PC di una rete con KiSS PC-Link dal lettore selezionare “Select Host”.
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Dopo aver convalidato la connessione avviare KiSS PC-Link. Il programma è diviso in file Video, Audio e 
Picture. Per caricare i file fare clic su ADD o SEARCH per far sì che sia il software a cercare i file. Non 
uscire da KiSS PC-Link che deve restare aperto sul PC per poter condividere i file. Fatto ciò premere MENU 
sul telecomando, selezionare PC-LINK e scegliere il tipo di file (Audio, Video o Picture). I file condivisi sul 
PC possono ora essere riprodotti o copiati sul lettore. È possibile copiare un’intera cartella su KiSS PC-Link 
trascinandola dalla finestra del software nel PC.

Accesso ai file

Premendo il tasto ONLINE del telecomando apparirà KiSS Online, un’ampia varietà di servizi online gratuiti e accessibili direttamente dal lettore. Per poter utilizzare KiSS 
Online il lettore deve avere accesso a Internet. Per informazioni su come eseguire questa operazione consultare la sezione “Collegare il lettore ad una rete” del presente 
manuale dell’utente. Tutto viene eseguito direttamente online, ciò consente di aumentare e migliorare costantemente i nostri servizi grazie a nuove funzioni. Mano a mano che 
vengono aggiunte nuove funzioni è possibile trovare informazioni sul loro utilizzo scaricando una versione aggiornata del presente manuale dell’utente dal nostro sito www.
kiss-technology.com/manuals. Questa sezione spiegherà come usare i servizi disponibili al momento in cui viene redatto il presente manuale.

11 KiSS Online

Webradio è un’applicazione che consente di cercare e scegliere tra migliaia di stazioni radio che trasmettono 
via Internet, permettendo di ascoltare esattamente il tipo di musica che si desidera. La pagina iniziale di 
Webradio mette a disposizione due diversi modi di ricerca:

Generi musicali: Selezionare questa voce per cercare la musica classificata per genere. L’elenco è suddiviso 
tra un certo numero di categorie principali e sottocategorie per consentire di trovare più facilmente ciò che 
si desidera ascoltare. Esempio di utilizzo: Se si vuole ascoltare musica da discoteca, entrare semplicemente 
nella categoria “Pop / Rock” e poi selezionare “Disco”. Nella categoria musica da discoteca sono presenti 
le stazioni radio che trasmettono questo tipo di musica. L’informazione collocata in alto nell’angolo destro 
indicherà quante pagine di canali sono state trovate. Premere i tasti NEXT CHAPTER o PREVIOUS CHAPTER 
sul telecomando per cercare ulteriori pagine. Usare il tasto BACK per tornare alle sezioni precedenti.

Stazioni radio mondiali: Selezionare questa voce per cercare la musica classificata per collocazione 
geografica. Esempio di utilizzo: Se si desidera ascoltare stazioni radio che trasmettono dal Belgio, inserire 
“Europe”, poi selezionare“Belgium” e si otterrà un elenco di canali radio che trasmettono da questa nazione. 
L’informazione collocata in alto nell’angolo destro indicherà quante pagine di stazioni sono state trovate. 
Premere i tasti NEXT CHAPTER o PREVIOUS CHAPTER sul telecomando per cercare ulteriori pagine.

Ascolto: Una volta che la stazione è stata selezionata, la riproduzione della musica inizierà dopo pochi attimi, 
a seconda della velocità della connessione Internet utilizzata. Una schermata di riproduzione presenterà le 
informazioni relative alla canzone trasmessa in quel momento dalla stazione radio, alla sua qualità audio 
(misurata in kilobyte al secondo) e a quanti ascoltatori sono sintonizzati su quella stazione.

Aggiungere un canale radio ai preferiti: Ogni volta che si trova un canale di proprio gradimento, lo si 
può aggiungere all’elenco personale dei preferiti. Basta semplicemente selezionare il canale che si vuole 
aggiungere e premere “Add to favorites”. Aggiungere un canale alla lista dei preferiti consente di evitare il 
fastidio di doverlo cercare nuovamente in seguito. Per togliere un canale dall’elenco dei preferiti, selezionare 
semplicemente il canale e premere “Remove from favorites” nella schermata informativa.

Elenco dei preferiti: È sempre possibile accedere all’elenco dei preferiti, dalla parte alta della schermata 
oppure dal menu a destra nella pagina iniziale, premendo il tasto “Favorites”. Da qui si può semplicemente 
scegliere uno dei canali radio che sono stati aggiunti e ascoltarlo in tutta comodità.

Impostazioni: La pagina “Settings” è accessibile soltanto dalla pagina principale Webradio. Questa pagina 
consente di fissare un criterio minimo di qualità per i canali individuati durante la ricerca. Esempio di utilizzo: 
se si vuole evitare di ascoltare stazioni radio che trasmettono ad una qualità inferiore a 80 Kbps, selezionare 
“80 Kbit or better”. È possibile tornare indietro e modificare i criteri in ogni momento.

WebRadio

- Per poter utilizzare queste funzioni è necessario disporre di una connessione Internet a banda larga..
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- Per poter utilizzare queste funzioni è necessario disporre di una connessione Internet a banda larga.

Guida TV

La Guida TV KiSS TV è una guida elettronica ai programmi (EPG) che consente di cercare informazioni su 
programmi TV attualmente in onda o imminenti. Per poterla usare per cercare informazioni sui programmi dei 
canali TV disponibili, è necessario aggiungere qualche canale prima.

Aggiungere canali
1. Dalla schermata principale della Guida TV selezionare “Add a favorite” dalla barra dei menu “Favorite 
stations”. Apparirà ora un elenco di paesi. Selezionare il proprio paese. Per ulteriori nazioni premere i tasti 
NEXT CHAPTER o PREVIOUS CHAPTER sul telecomando.

2. Dopo aver selezionato la nazione apparirà un elenco di canali disponibili nella nazione prescelta. 
Selezionare un canale disponibile.

3. Selezionare “Add favorite” nella parte bassa dello schermo.

Ripetere le fasi 2 e 3 per aggiungere altri canali. Accanto ai canali che sono stati aggiunti compariranno delle 
stelle; in questo modo non sarà necessario ricordare quali canali sono stati scelti. Premere BACK per tornare 
alla schermata principale quando si è terminato di aggiungere canali.

LA BARRA DEI CANALI PREFERITI

Trasmissione in corso: Dopo aver aggiunto alcuni canali all’elenco dei preferiti, è il momento di cercare 
i programmi. Premere “What’s on now?” dalla barra “Favorite stations” per visualizzare una panoramica 
completa di quali programmi i canali selezionati stanno trasmettendo al momento e nelle prossime due ore. 
Se sono state aggiunti più canali di quanti sono visualizzabili a schermo, premere le frecce in alto o in basso 
posizionate alla sinistra dell’elenco di canali.

Di default la griglia mostrerà due ore di programmi alla volta. La linea bianca verticale sullo schermo indica 
l’orario al momento. Per ridurre la visualizzazione a un’ora, premere semplicemente il tasto ZOOM del 
telecomando. Premendolo nuovamente verrà ripristinata la visualizzazione di due ore. Per cercare programmi 
che verranno trasmessi più tardi durante la giornata premere il tasto NEXT CHAPTER del telecomando. Per 
cercare programmi trasmessi prima durante la giornata premere il tasto PREVIOUS CHAPTER..

Per ottenere informazioni su un programma particolare puntare il cursore sul canale che lo trasmette e 
spostarlo a destra usando i tasti direzionali del telecomando, poi premere OK confermando la voce su cui si 
desiderano ricevere ulteriori informazioni. Sarà possibile vedere la data e l’ora di messa in onda, la durata e, 
a seconda delle informazioni disponibili, il numero dell’episodio e una descrizione. Se è stato selezionato un 
film (i film sono evidenziati in viola nella griglia), è possibile eseguire una ricerca e trovare altre informazioni 
su quel particolare film su IMDb (Internet Movie Database). Per farlo è sufficiente premere il tasto IMDb nella 
parte bassa dello schermo.

Programmazione TV: Lo scopo della schermata “What’s on?” è di offrire una panoramica dei programmi che 
i canali selezionati trasmettono in diversi orari nella giornata attuale o nei sei giorni successivi. Come si fa a 
sapere cosa è in programma per questa sera? È sufficiente premere “Evening” e verranno visualizzati tutti gli 
spettacoli in programma sui canali selezionati come preferiti a partire dalle ore 20.00.

Preferiti: Selezionare Favorites per vedere un elenco dei canali che sono stati aggiunti. Se non si è soddisfatti 
dell’ordine in cui i canali sono inseriti in elenco, è sufficiente usare i tasti di navigazione destro o sinistro del 
telecomando per spostare una voce selezionata verso l’alto o verso il basso.

Premere una delle voci nell’elenco per entrare nella schermata “What’s on?” relativa a quel particolare 
canale. Qualora si volesse rimuovere il canale dall’elenco dei preferiti, selezionare semplicemente “Delete 
favorite” in questa schermata.

La barra dei programmi preferiti: Prima di poter cercare informazioni riguardanti i programmi preferiti su 
questa barra, è necessario aggiungere alcuni programmi ai preferiti.

Aggiungere spettacoli preferiti: Ci sono due modi per aggiungere gli spettacoli preferiti: Cercare e 
selezionare.

Se si desidera cercare uno spettacolo da aggiungere ai preferiti selezionare “Add a favorite” nella barra 
“Favorite shows”. In tal modo verrà visualizzato un menu di ricerca nel quale sarà possibile inserire il nome 
del programma, completo o parziale, che si vuole trovare. Una volta individuato ciò che si stava cercando, 
premere il nome dello spettacolo che si desidera aggiungere nella schermata dei risultati. Selezionando uno 
spettacolo compariranno tutte le volte in cui questo spettacolo sarà trasmesso nella settimana corrente. A 
questo punto si può premere “Add for this channel”, per aggiungere il programma come preferito per questo 
canale specifico, oppure premere “Add for all channels” se si desidera che il programma sia aggiunto come 
preferito a prescindere da quale canale lo trasmette..

Se lo si preferisce è anche possibile aggiungere spettacoli all’elenco dei preferiti cercandoli nella griglia. 
Entrare nella griglia semplicemente selezionando “What’s on now?” oppure “What’s on?” dalla barra 
“Favorite stations” e cercare lo spettacolo che si vuole aggiungere. Una volta individuato, selezionarlo e 
premere il tasto “When is it on?” nella parte bassa dello schermo. Selezionare una data di trasmissione 
dello spettacolo scegliendola dalla schermata dei risultati e premere “Add for this channel”, per aggiungere 
il programma come preferito per questo canale specifico, oppure “Add for all channels” se si desidera che il 
programma sia aggiunto come preferito a prescindere da quale canale lo trasmette.

I programmi preferiti diventeranno color arancio nella griglia.
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- Per poter utilizzare queste funzioni è necessario disporre di una connessione Internet a banda larga.

Programmazione TV: Entrando in “What’s on?” dalla barra “Favorite shows” sarà possibile visualizzare un 
elenco delle volte in cui i programmi preferiti saranno in onda durante la settimana corrente. Selezionandone 
una, saranno visualizzate informazioni relative a quel particolare episodio, ad esempio data, ora di 
trasmissione, durata, numero dell’episodio e, se disponibile, una descrizione. Premere “When is it on?” per 
visualizzare un elenco degli orari di trasmissione dello spettacolo.

Ricerca di un programma TV: Questa funzione permette di cercare un particolare programma. Se non è 
possibile individuarlo inserendo il nome completo, provare a inserire solo una parte del nome.

Preferiti: Selezionando questa voce verranno visualizzati tutti i programmi preferiti che sono stati aggiunti. 
Selezionando uno dei programmi sarà possibile vedere le date e gli orari di trasmissione dello spettacolo per 
questa settimana.

Se non si desidera più avere un determinato spettacolo tra i preferiti, premere semplicemente “Delete from 
favorites” sulla schermata.

LA BARRA DEI FILM

Programmazione TV: Premendo “What’s on?” verrà visualizzato un elenco dei film in programma per questa 
settimana. Premendo una delle voci appariranno informazioni relative al film selezionato, se disponibili.
IMDb: Premere questa voce per cercare un film specifico su Internet Movie Database.
I risultati della ricerca includono un riassunto della trama e il cast del film.

LA BARRA DELLO SPORT

Programmazione TV: Premendo “What’s on?” verrà visualizzato un elenco delle trasmissioni sportive in 
programma per questa settimana. Premendo una delle voci appariranno informazioni relative alla trasmissione 
selezionata, se disponibili.

La guida KiSS Weather offre una rapida previsione del tempo a livello locale per la settimana corrente, 
nonché informazioni meteorologiche relative praticamente a qualsiasi altra parte del mondo. Le informazioni 
quotidiane comprendono velocità e direzione dei venti e percentuale di umidità.

Selezionare una località: La prima schermata chiede di selezionare la nazione di cui si desidera conoscere 
le previsioni meteorologiche. È anche possibile accedere direttamente ad una directory di località preferite 
contrassegnate da stelle che si trovano in alto nella pagina di selezione delle località. Se in precedenza non 
sono state aggiunte località la directory apparirà vuota. Usare i tasti NEXT CHAPTER e PREVIOUS CHAPTER 
per visualizzare ulteriori nazioni. Una volta selezionata la nazione, verrà visualizzato un elenco di località 
appartenenti a questa nazione. Selezionare quella più vicina al luogo per il quale si desiderano vedere le 
previsioni del tempo.

La pagina generale: Una volta selezionata una località, verrà visualizzata la pagina generale che mostra 
le attuali condizioni del tempo sulla sinistra e una previsione per i prossimi cinque giorni a destra. La 
temperatura è espressa sia in gradi Celsius (C) che Fahrenheit (F). Le temperature diurne e notturne sono 
divise da una linea verticale. Per visualizzare una panoramica della zona tramite satellite premere la voce 
“Satellite” del menu, in basso a sinistra sullo schermo.

Per tornare alla pagina generale premere il tasto OK oppure il tasto BACK.
Premendo la voce “Forecast” sul menu è anche disponibile una cartina con le previsioni del tempo e indicazioni 
relative alla pressione. Per tornare indietro premere il tasto OK oppure il tasto BACK del telecomando.

Aggiungere una località ai preferiti: Se si desidera aggiungere la località attualmente selezionata 
ai preferiti per potervi accedere più facilmente in seguito, premere la voce “Add favorite” nel menu. Per 
rimuoverla premere semplicemente “Del favorite” in questa pagina.

Meteo online

Quotazioni di Borsa

KiSS StockView consente di seguire gli andamenti dei mercati azionari. È possibile sia controllare i principali 
indici di Borsa che seguire gli andamenti di singoli titoli azionari. Inoltre è possibile eseguire conversioni di 
valute tramite convertitori specifici. Le informazioni sono aggiornate ogni 15 minuti.

La pagina iniziale: La pagina iniziale fornisce una panoramica dei maggiori indici di Borsa e gli attuali 
tassi di conversione di alcune valute. Per visualizzare un rendiconto completo relativo a un indice specifico, 
selezionare il tasto “view” accanto all’indice che si desidera esaminare più nel dettaglio. In tal modo si 
entrerà nella pagina del resoconto.

La pagina del resoconto: La pagina del resoconto fornisce informazioni relative a un determinato indice 
o titolo azionario. La quotazione attuale e le ultime modifiche, nonché le quotazioni minime, massime, 
all’apertura e alla chiusura, sono presentate insieme ad un diagramma che mostra gli andamenti più recenti. 
Dalla pagina del resoconto è anche possibile aggiungere ai preferiti un indice o un titolo azionario specifico 
per garantirsi un accesso più immediato in seguito; a tale scopo selezionare “Add to favorites”.
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Valute: Questa pagina mostra un elenco delle principali valute e i loro tassi di conversione. È anche possibile 
calcolare manualmente i tassi di conversione valutaria usando la calcolatrice. Per accedere alla calcolatrice 
premere semplicemente “Calculator” nella parte bassa della pagina.

Calcolatrice per conversioni di valute: Selezionando la calcolatrice per conversioni di valute verrà 
visualizzato un elenco di monete. Selezionare quella che si vuole convertire. Una volta selezionata si dovrà 
scegliere la valuta in cui la si vuole convertire. Ricordare che è possibile premere i tasti FAST FORWARD 
o FAST REVERSE in qualsiasi momento durante la selezione per cercare altre valute. Dopo avere scelto 
entrambe le valute che si desidera convertire, verrà visualizzata la calcolatrice dove si potrà inserire nel 
riquadro in alto qualsiasi somma servendosi dei tasti numerici del telecomando. La somma sarà convertita 
automaticamente e immediatamente nella valuta di destinazione. Il risultato sarà visualizzato nel riquadro 
in basso.

Indici: Dalla pagina iniziale premendo il tasto “Indices” nella parte bassa dello schermo verrà visualizzato 
un elenco degli indici più comunemente richiesti. Evidenziando un indice e usando i tasti freccia sulla 
destra o sulla sinistra del telecomando lo si potrà spostare rispettivamente verso l’alto e verso il basso 
dell’elenco. Selezionandone uno si visualizzerà la pagina del resoconto. Per rimuovere un indice dall’elenco 
è sufficiente evidenziarlo e selezionare “change” nella parte destra dello schermo. Per visualizzare singoli 
indici selezionare “World Indices” nella parte bassa dello schermo. Apparirà un lungo ed esauriente elenco 
di indici di ogni parte del mondo. Premere i tasti FAST FORWARD o FAST REVERSE per sfogliare rapidamente 
altre pagine. Selezionare un indice per aggiungerlo alla pagina degli indici principali.

Ricerca: Premendo “Search” nella parte bassa della pagina iniziale è possibile cercare qualsiasi società 
quotata in Borsa. È possibile eseguire la ricerca sia tramite l’abbreviazione del titolo azionario che tramite 
il nome della compagnia. Una volta che è stato selezionato il metodo di ricerca, inserire il quesito nel box di 
ricerca e premere “Search”. Selezionare il risultato corretto per ottenere un resoconto.

- Per poter utilizzare queste funzioni è necessario disporre di una connessione Internet a banda larga.

KiSS Online Games

Dal portale online è possibile giocare. Per accedere al servizio selezionare MENU, ONLINE KML SERVICES, 
KiSS ONLINE e infine scegliere GAMES. È possibile accedere anche premendo ONLINE sul telecomando e 
selezionando GAMES. Per iniziare occorre scegliere il nome del giocatore selezionando SET NICKNAME ed 
immettendo un nome col tastierino. A questo punto è possibile selezionare il gioco con i TASTI FRECCIA e il 
tasto ENTER del telecomando.

Klondike: Gioco di carte (Game of cards). Scopo del gioco è mettere in ordine tutte le carte per segno, 
dall’asso al re. Per selezionare la carta da spostare servirsi dei TASTI FRECCIA del telecomando. Premere 
ENTER per confermare. La carta da spostare viene evidenziata con un riquadro giallo, mentre la destinazione 
viene evidenziata da un cursore rosso. Premere ENTER per selezionare il punto in cui spostare la carta. Per 
iniziare una nuova partita spostarsi nella parte inferiore dello schermo e selezionare NEW. Per visualizzare i 
punteggi di altri giocatori online selezionare SCORES.

Minesweeper:Trovare le mine nascoste senza urtarle. Per iniziare la partita selezionare NEW nella parte 
inferiore dello schermo. Scegliere il livello di difficoltà del gioco. Con il tastierino numerico del telecomando 
selezionare una riga e una colonna. Se nel quadratino selezionato appare il numero 1 significa che nei 
quadratini limitrofi c’è una mina, 2 che ci sono 2 mine ecc. Se non viene visualizzato nessun numero significa 
che non ci sono mine nei quadratini circostanti, che vengono scoperti tutti. Se si ritiene di sapere dov’è una 
mina premere 0 e selezionare riga e colonna. Il riquadro adesso è evidenziato. Per togliere l’evidenziazione 
procedere in modo analogo. Il punteggio realizzato dal giocatore viene visualizzato sul lato destro dello 
schermo assieme alle informazioni sulla partita in corso: numero totale di quadratini, numero di mine da 
scoprire e durata della partita.

Reversi: Vince chi possiede più pedine al termine del gioco. La partita finisce quando nessuno dei giocatori 
dispone di mosse valide, il che di solito si verifica quando la scacchiera è piena. Per iniziare una nuova 
partita selezionare NEW. Immettere il nome e scegliere se si vuole giocare da soli (SINGLE USER) o in più 
persone (MULTI-USER). Per poter giocare in più persone bisogna che vi siano altri giocatori online. Per giocare 
selezionare una riga e una colonna in cui collocare la pedina. La selezione di righe e colonne si esegue con 
il tastierino numerico del telecomando. I nomi dei giocatori sono visualizzati sul lato destro dello schermo, 
assieme al punteggio e al totale delle partite giocate.

Checkers: Vince chi riesce a mangiare tutte le pedine avversarie. Per iniziare una nuova partita selezionare 
NEW nella parte inferiore dello schermo. Immettere il proprio nome e scegliere il tipo di partita da giocare: 
BRITISH, SINGLE INTERNATIONAL or MULTI INTERNATIONAL. Per poter giocare in più persone bisogna che 
vi siano altri giocatori online.

Selezionare RULES per visualizzare ulteriori dettagli. Per muovere una pedina selezionare la riga e la colonna 
in cui si trova tramite il tastierino numerico del telecomando e quindi la riga e la colonna di destinazione. 
I nomi dei giocatori sono visualizzati sul lato destro dello schermo, assieme al punteggio e al regolamento 
del gioco.

Importante declinazione di responsabilità concernente KiSS Online services

KiSS Online è fornito “così com’è”, come servizio gratuito offerto ai nostri utenti. I servizi consistono in applicazioni dinamiche Internet-based che dipendono dalla disponibilità 
di dati forniti da diversi provider e sono quindi soggetti a modifiche senza preavviso.

Minesweeper

Klondike

Checkers
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Premere SETUP sul telecomando per accedere al menu di configurazione avanzata del lettore. Accedere a questo menu consente di modificare le impostazioni scelte durante 
la procedura di configurazione rapida, nonché di utilizzare numerose opzioni aggiuntive spiegate in questa sezione. Tenere presente che alcune voci di menu, a seconda della 
configurazione del lettore, potrebbero non essere disponibili. Per uscire o rientrare nel menu di configurazione premere “Setup” sul telecomando.

12 Configurazione avanzata

Fuso orario: Il fuso orario dipende dalla zona in cui si vive. Se il NTP (vedere paragrafo successivo) è 
abilitato, l’ora è configurata automaticamente sulla base del fuso orario.

Lingua menu: Entrare in questo menu per selezionare la lingua preferita per tutti i menu del lettore.

Lingua preferita del menu DVD: Entrare in questo menu per selezionare la lingua di default preferita dei 
menu DVD. Attenzione: non tutti i DVD rispettano questa impostazione.

Lingua preferita per i sottotitoli del DVD: Entrare in questo menu per selezionare la lingua di default 
preferita per i sottotitoli dei DVD. Attenzione: non tutti i DVD rispettano questa impostazione.

Lingua parlata preferita del DVD: Entrare in questo menu per selezionare la lingua parlata di default 
preferita per i DVD. Attenzione: non tutti i DVD rispettano questa impostazione.

Impostazioni regionali

Standard TV: Entrare in questo menu per inserire lo standard del televisore. Lo standard NTSC è usato 
principalmente nell’America del Nord, in Canada e in Giappone, mentre lo standard PAL è usato nella maggior 
parte dei paesi europei. Tenere presente che la maggioranza dei televisori accetta un solo standard.

Visualizza connessione: Entrare in questo menu per configurare il collegamento. Selezionare il tipo di cavo 
video in uso per collegare il lettore alla TV. Tenere presente che ogni tipo di cavo trasmette segnali differenti, 
quindi selezionare un cavo diverso da quello fisicamente collegato al lettore potrebbe causare una perdita 
di qualità delle immagini. Se ciò dovesse verificarsi attendere 15 secondi senza premere alcun tasto sul 
telecomando. Il lettore tornerà automaticamente alla selezione precedente.

Modalità TV: Questa voce del menu consente di selezionare l’uscita video, scegliendo tra una definizione 
alta o standard. L’uscita video ad alta definizione è disponibile soltanto per i televisori che la supportano ed 
è collegata al lettore tramite un cavo HDMI.

Tenere presente che, per mostrare contenuti protetti come DVD, il display deve supportare il formato 
crittografico HDCP. Per scoprire se il televisore supporta l’alta definizione e lo standard HDCP consultare il 
relativo manuale dell’utente oppure contattare il produttore. 

Formato di visualizzazione: Entrare in questa voce del menu per selezionare il formato in cui si desiderano 
vedere riprodotti sul televisore i DVD e i video. Se con il lettore si utilizza un formato TV 16:9 si consiglia di 
selezionare l’impostazione “16:9 Anamorphic widescreen” per visualizzare DVD e altri contenuti video nel 
loro formato corretto e di utilizzare invece lo schermo completo per i contenuti widescreen. Se con il lettore 
si utilizza un formato TV convenzionale 4:3 selezionare “Letterbox” per ottenere una visualizzazione completa 
del contenuto widescreen oppure “Pan & scan” per una visualizzazione tagliata dell’immagine che riempie 
tutto lo schermo, ma sacrifica parte dell’immagine.

Impostazioni video (Video settings)

KiSS Networked Entertainment declina ogni responsabilità per perdite di ricavi o altri danni scaturiti da negoziazioni basate sulle informazioni StockView o da qualsiasi altra 
applicazione, attuale o futura, di KiSS Online.

Comunicazione specifica riguardante WebRadio: KiSS Networked Entertainment non interviene attivamente in qualità di moderatore dei contenuti forniti da provider 
esterni e quindi declina ogni responsabilità in relazione a detti contenuti.
Le opinioni e i punti di vista espressi in tali sedi non riflettono necessariamente le opinioni e i punti di vista di KiSS Networked Entertainment o dei suoi dipendenti.
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Impostazioni audio (Audio Settings)

Modalità audio: Selezionare questa opzione per scegliere tra le configurazioni altoparlante stereo o 
surround del vostro sistema. Selezionando stereo, un’uscita stereo a due canali per sistemi TV o stereo 
Hi-Fi eseguirà il downmix della riproduzione surround di contenuti multimediali. Selezionando surround e 
collegando un ricevitore A/V, le uscite analogiche e digitali 5.1 dipenderanno dal formato multimediale della 
riproduzione e dalla codifica audio selezionata.
 

Codifica audio: Questa opzione, disponibile soltanto per le modalità surround e WMA-Pro Surround, è in 
formato PCM se l’audio è in modalità stereo.  Scegliere RAW se si dispone di un collegamento audio digitale 
(uscita coassiale o ottica S/PDIF) al ricevitore A/V con decoder surround integrato (ad esempio Dolby Digital 
/ DTS 5.1 / WMA-Pro). In modalità surround, scegliere PCM se si desidera che il lettore decodifichi il formato 
WMA-Pro Surround e lo invii al collegamento analogico 5.1 posizionato nella parte posteriore del DP-600. Si 
osservi che le opzioni modalità audio e codifica audio sono interdipendenti e che le impostazioni influiscono 
su tutte le uscite.”

Impostazioni di rete

Interfaccia di rete: Premere questa voce per definire in che modo il lettore è collegato alla rete locale. Se 
il lettore è collegato a un hub/switch/router tramite un cavo, selezionare “wired”. Se si dispone di un punto 
d’accesso wireless e si preferisce utilizzare questo per il collegamento, selezionare “Wireless”.

Configurazione automatica (DHCP): Per la configurazione automatica delle impostazioni di rete si 
raccomanda di mantenere abilitata questa opzione. Con l’opzione DHCP abilitata non è necessario sapere 
come configurare la rete, né è necessario digitare alcunché. I parametri del lettore (indirizzo IP, subnet mask, 
DNS) saranno configurati automaticamente dal router/switch/punto d’accesso che è stato collegato al 
lettore stesso.
Disabilitare l’opzione DHCP consente di configurare manualmente la rete del lettore. Si raccomanda tale 
opzione soltanto per reti prive di switch/router/punto d’accesso DHCP oppure prive di accesso a Internet. 
Consultare il prossimo paragrafo per informazioni relative all’uso della configurazione manuale.

Configurazione di rete: Qualora il lettore sia collegato a un router/switch/punto d’accesso privo di DHCP 
oppure direttamente a un PC, selezionare questa voce per configurare manualmente i parametri usati dalla 
rete. 
L’indirizzo IP è l’unico indirizzo del lettore nella rete. Non utilizzare lo stesso indirizzo del PC o di altri 
dispositivi collegati alla rete. Raccomandiamo di usare 192.168.0.2. Se questo indirizzo è già in uso per un 
altro dispositivo della rete, modificare semplicemente la cifra finale (“2”) inserendo un numero non ancora 
utilizzato da nessun dispositivo. La subnet mask dovrebbe essere impostata come 255.255.255.0. Il gateway 
predefinito dovrebbe essere impostato con lo stesso indirizzo del dispositivo che funziona da gateway per 
Internet, generalmente 192.168.0.1. Il DNS dovrebbe essere impostato con lo stesso indirizzo del gateway 
predefinito a meno che il service provider non ne abbia fornito uno diverso. Un DNS alternativo dovrebbe 
essere inserito soltanto se fornito dal service provider.

Configurazione della rete wireless: Entrare in questo menu per selezionare una rete wireless disponibile. 
Nell’elenco le reti wireless possono essere contrassegnate da “Unlocked” (reti disponibili non protette) o 
da “Locked” (reti disponibili che necessitano di una chiave crittografica). Selezionare la rete che si desidera 
usare per stabilire un collegamento. Se viene selezionata una rete protetta il lettore visualizzerà una tastiera 
a video. Inserire la chiave esatta per permettere al lettore di collegarsi alla rete. Se si desidera saperne di più 
sull’autenticazione delle reti wireless e sulle chiavi crittografiche, leggere più sotto. 

Autenticazione wireless: Questa voce consente di impostare il tipo di crittografia usata dalla rete wireless. 
La crittografia serve a rendere indecifrabili gli scambi di dati tra il lettore e il resto della rete per evitare che 
vengano rivelati ad altri utenti della rete wireless dati personali o sensibili relativi all’utente..
Affinché il lettore possa comunicare con la rete wireless è necessario impostare la crittografia esattamente 
nello stesso modo sia nel lettore che nel router/punto d’accesso wireless a cui sarà collegato. Se il router/
punto d’accesso wireless è impostato senza crittografia la stessa impostazione deve essere utilizzata per il 
lettore. Tuttavia KiSS raccomanda di usare sempre una crittografia per la rete wireless, quindi, se possibile, 
attivare la crittografia WEP o WAP sul router e, di conseguenza, sul lettore. Se non si conosce la crittografia 
(eventualmente) attivata nel punto d’accesso o nel router wireless, consultare il relativo manuale alla sezione 
dedicata a come visualizzare o configurare il router/punto d’accesso.

Chiave crittografica: Se la rete wireless è crittografata tutti i dispositivi devono condividere la stessa 
chiave crittografica per poter comunicare. Selezionare questa voce per visualizzare la tastiera a video in 
cui sarà possibile inserire la chiave attualmente utilizzata dal router / punto d’accesso wireless. Se non si 
conosce la chiave crittografica usata dal punto d’accesso / router wireless, consultare il relativo manuale alla 
sezione dedicata a come visualizzare o configurare il router/punto d’accesso.

Visualizzare le attuali impostazioni di rete: Entrare in questo menu per visualizzare la configurazione di 
rete attuale.
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Impostazioni varie

Screen saver: Questa opzione consente di decidere quanti minuti il lettore deve rimanere inattivo prima 
che si attivi lo screen saver.

Luminosità del pannello frontale: Selezionando questa opzione è possibile impostare la luminosità del 
display pannello frontale.

Controllo parentale:Consente di stabilire fino a quale livello i contenuti per adulti presenti nei DVD possano 
essere accessibili ai minori di casa tramite il lettore. Sono disponibili cinque livelli fissati seguendo il sistema 
di valutazione MPAA (per ulteriori dettagli consultare http://www.mpaa.org/movieratings/). Per modificare 
le impostazioni del controllo è necessario inserire una password; la stessa password (0 0 0 0) consente anche 
in seguito di accedere all’opzione per modificarla nuovamente.

Informazioni sul firmware: Selezionando questa voce verranno visualizzate le informazioni relative al 
firmware attualmente installato nel lettore. I firmware contengono spesso miglioramenti delle prestazioni o 
nuove funzioni, per questo motivo si raccomanda di verificare che il lettore sia sempre dotato della versione 
più recente. Se il lettore dispone di un accesso a Internet tramite una connessione di rete wired o wireless è 
possibile anche aggiornare automaticamente la nuova versione del fimware da questo menu. Per verificare 
la presenza di aggiornamenti premere il tasto “Check for update”. Se esiste un nuovo firmware, premendo 
il tasto “Update” verrà visualizzata l’opzione di installazione. Premendo il tasto il firmware verrà scaricato e 
installato automaticamente. Seguire le istruzioni a video durante l’installazione. Se non si dispone di alcun 
accesso ad Internet, è possibile ricevere i firmware più aggiornati contattando il servizio assistenza..

Configurazione rapida: Selezionare questa opzione per accedere alla procedura di configurazione rapida 
che guiderà e assisterà l’utente attraverso la medesima semplice procedura di configurazione elementare già 
descritta quando il lettore è stato acceso per la prima volta.

L’obiettivo di KiSS è il miglioramento costante dei propri prodotti per garantire ai clienti le funzioni più avanzate e gli ultimi miglioramenti tramite gli aggiornamenti del 
firmware. La presente sezione spiega come eseguire questi aggiornamenti.

13 Aggiornamento del lettore

Se il lettore è collegato ad una rete ricevere e installare un nuovo aggiornamento del firmware non è mai 
stato così semplice.

Per controllare gli aggiornamenti entrare semplicemente nel menu di configurazione, entrare nella sezione 
“Miscellaneous settings”, selezionare “Firmware Info” e premere la voce “Check for update”. Se esiste un 
nuovo firmware, premendo il tasto “Update” verrà visualizzata l’opzione di installazione. Una volta premuto 
il tasto il firmware verrà scaricato e installato automaticamente. Seguire le istruzioni a video durante 
l’installazione.

Ogni qual volta saranno disponibili nuovi aggiornamenti, questi verranno pubblicati anche sul sito KiSS 
nella sezione Support; così anche se il lettore non è collegato a Internet, ma è possibile accedere al nostro 
sito in altro modo, si potranno scaricare gli aggiornamenti più recenti visitando www.kiss-technology.com/
software. Gli aggiornamenti possono essere scaricati come immagini CD, masterizzati su CD-R e letti dal 
lettore. Per informazioni su come eseguire questa operazione, consultare i paragrafi “Masterizzazione dei CD 
su PC/Mac” presenti più avanti in questa sezione del manuale.

Se non si dispone di alcun accesso ad Internet è possibile ricevere i firmware più aggiornati contattando 
il servizio assistenza. Per informazioni sui contatti consultare la sezione assistenza del presente manuale 
dell’utente.

Ottenere un nuovo firmware
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Una volta scaricato il firmware, occorre decomprimerlo ed aprirlo. Inserire un CD vuoto nell’unità del Mac. 
KiSS consiglia di utilizzare Roxio Toast per masterizzare il CD del firmware. Aprire Toast e selezionare “Disc 
Image”. Scegliere il file del firmware (quello con suffisso .iso). Premere “Record” e selezionare la velocità 
minima consentita dal masterizzatore. Il disco inizia ad essere masterizzato.

Masterizzazione dei CD su Mac

Installazione del firmware

Accendere il lettore ed inserire il CD del firmware. Chiudere l’unità e riavviare il lettore. Si avvia il CD 
del firmware. Attendere che sul televisore appaia lo sfondo KiSS. Scegliere Full Update (aggiornamento 
completo) o Partial Update (mantenimento delle impostazioni personalizzate). KiSS consiglia l’aggiornamento 
completo. Al termine dell’aggiornamento il CD viene espulso. Toglierlo e riavviare il lettore. Il lettore è stato 
aggiornato e inizierà a visualizzare la configurazione rapida (Quick Setup). 

Una volta scaricato il firmware, occorre decomprimerlo. Inserire un CD vuoto nell’unità del PC. KiSS consiglia 
di utilizzare Nero Burning Rom v.6 per masterizzare il CD del firmware. Aprire Nero e selezionare “Disc 
Image” (Immagine disco). Scegliere “All files” (Tutti i file) e selezionare il file del firmware. Scegliere la 
velocità minima consentita dal masterizzatore e premere “next”. Il disco inizia ad essere masterizzato.

Masterizzazione dei CD su PC

I firmware aggiornati KiSS sono disponibili sul sito web www.kiss-technology.com alla sezione “Support”. 
www.kisstechnology.com/software. È possibile controllare la versione del firmware premendo “Setup”. 
Il numero compare nell’angolo in alto a destra dello schermo. Se la versione del firmware disponibile su 
Internet è più recente occorre scaricarla. Accertarsi di aver selezionato il firmware adatto al lettore e al 
sistema TV in uso (PAL: Europa, Asia; NTSC: USA, Giappone).

Come procurarsi il firmware dal sito KiSS
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14 Specifiche del prodotto

Specifi che del prodotto Lettore multimediale ad alta defi nizione

Funzioni  Lettore DVD, lettore multimediale ad alta defi nizione, KiSS Online* (Online EPG, guida elettronica ai programmi, WebRadio 3, Online 
Weather, StockView, Online Games), KiSS PC-Link**, Windows Media Connect, software Nero Digital (Nero Recode 2-CE, Nero 
ShowTime 2-CE, Nero MediaHome CE)

Rete Ethernet 10/100 Base T, Wireless 802.11g

Formati di riproduzione video DVD, Windows Media 9, Windows Media 9 HD, MPEG, MPEG-2, MPEG-4, DivX 3.11, DivX 4, DivX 5, DivX HD, Nero Digital, XviD
 

Formati di riproduzione audio Audio CD, WMA, MP3, MPEG, MPEG-2 

Formati di riproduzione  JPEG, PNG 
immagini

Tipo di supporti compatibili DVD, DVD-ROM, DVD-R, DVD-RW, DVD+R, DVD+RW, CD, VCD, SVCD, MP3-CD, dischi di rete, dispositivo di memorizzazione USB2

Risoluzione massima 1920 x 1080 

Sistema TV PAL, NTSC 

Collegamenti di uscita video SCART, HDMI, video composito, S-Video, video componente

Connessioni uscita audio Stereo analogico, audio ottico, audio coassiale

Altre connessioni 2 x USB2, Ethernet 10/100, connettore RJ45 per antenna wireless

Disco fi sso Nessun disco fi sso disponibile su questo modello 

Contenuto della confezione Unità DP-600, telecomando e batterie, 2 x antenne wireless, cavo SCART, cavo video composito, cavo stereo analogico, cavo di
 alimentazione, cavo HDMI, software KiSS PC-Link, software Nero Digital, manuale dell’utente

*  Solo nei paesi in cui il servizio è disponibile 
** Necessita di una connessione Internet a banda larga
*** Necessita di un PC che abbia installato Windows XP. È disponibile una versione compatibile per Macintosh sul sito KiSS.
**** Disponibile solo su alcuni modelli

KiSS DP-600
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15 Assistenza

Ulteriori informazioni e assistenza sono disponibili sul sito web KiSS: 
www.kiss-technology.com/support

Importanti informazioni sulla sicurezza

•  Leggere attentamente le presenti istruzioni, ed in particolare le avvertenze e le 
linee guida.

• Non sovraccaricare prese elettriche e prolunghe. 
  Il sovraccarico può provocare incendi o scosse elettriche.
•  Evitare assolutamente d’introdurre oggetti nello sportellino del lettore DVD. 

Infatti, essi potrebbero venire pericolosamente a contatto con punti sotto tensione 
oppure provocare cortocircuiti, con rischio di incendi o scosse elettriche. 

• Non versare liquidi sul lettore DVD.
•  Se il lettore DVD funziona in modo anomalo oppure emette rumori o suoni insoliti, 

staccare immediatamente la spina e rivolgersi a un tecnico autorizzato.
•  Evitare di eseguire personalmente interventi di manutenzione sul lettore DVD. 

Aprendo o smontando il cabinet si rischia l’esposizione a tensioni pericolose e ad 
altri pericoli. L’assistenza dev’essere sempre effettuata da tecnici qualificati. 

Informazioni ambientali

•  Il sistema è stato realizzato con materiali riciclabili, che possono essere riutilizzati 
se smontati da personale autorizzato.

•  Per lo smaltimento dei materiali d’imballaggio, delle batterie usate e dei 
componenti non più in uso attenersi ai regolamenti locali in materia.

Copyright 

Il prodotto contiene tecnologia tutelata da copyright, protetta da brevetti di proprietà 
della Macrovision Corporation e di altri titolari di copyright. Qualsiasi uso di tale 
tecnologia protetta da copyright deve essere preventivamente approvato dalla 
Macrovision Corporation. Si tratta comunque di tecnologia destinata ad uso privato, 
salvo diversa approvazione della Macrovision Corporation. Sono proibiti la rottura e 
lo smontaggio. 
Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. “Dolby” e il simbolo della doppia “D” sono 
marchi di fabbrica di Dolby Laboratories. “DTS” e “DTS Digital Out” sono marchi di 
fabbrica di Digital Theater Systems, Inc.

Certificato di garanzia

KiSS fornisce una garanzia di 24 (VENTIQUATTRO) mesi a partire dalla data di 
acquisto contro difetti del materiale e di fabbricazione. In caso di difetti coperti dalla 
garanzia, occorre restituire il prodotto al negozio presso il quale è stato effettuato 
l’acquisto.

Condizioni di garanzia

1.  La garanzia è valida solo se accompagnata da fattura o scontrino fiscale in 
originale e se il numero di serie sul prodotto è perfettamente leggibile.

2.  KiSS è tenuta esclusivamente alla riparazione o alla sostituzione di componenti 
difettosi. La riparazione o la sostituzione di componenti difettosi sono soggette a 
valutazione da parte di KiSS. La sostituzione viene effettuata esclusivamente nel 
caso in cui sia impossibile riparare il prodotto.

3.  Gli interventi in garanzia devono essere effettuati presso un rivenditore autorizzato 
KiSS o presso un centro assistenza autorizzato. Non sono previsti rimborsi per 
interventi effettuati presso centri non autorizzati. La presente garanzia non copre 
riparazioni o danni causati al prodotto da interventi non autorizzati.

4.  Il prodotto non verrà considerato difettoso (né per quanto riguarda i materiali né 
per la fabbricazione) nel caso in cui siano necessarie modifiche per l’adeguamento 
a requisiti nazionali, locali, tecnici o di sicurezza in paesi diversi da quello per il 
quale il prodotto era stato originariamente progettato e fabbricato.

5.  La presente garanzia non copre questi tipi di modifiche e pertanto per tali 
modifiche ed eventuali danni indiretti non sono previsti rimborsi. La garanzia non 
copre i seguenti casi:

 a)   Controlli periodici, manutenzione e riparazione o sostituzione di componenti 
derivanti da normale usura.

 b) Costi di trasporto, smontaggio o installazione del prodotto.
 c)   Uso improprio, compresi impieghi diversi da quello previsto, o installazione 

difettosa.
 d)    Danni provocati da fulmini, acqua, incendi, disastri naturali, guerra, 

insurrezioni, tensioni di linea non corrette, ventilazione inadeguata e altre 
cause che esulano dal controllo di KiSS.

6.  La presente garanzia vale per il legale proprietario del prodotto durante il periodo 
di garanzia.

Imballo

Se possibile, per la spedizione usare il materiale d’imballaggio originale. Altrimenti, 
reimballare il DP -600 usando:
•  Una scatola di cartone rinforzato, sufficientemente forte da sopportare il peso del 

prodotto.
• Almeno 6 cm / 2,36 pollici di materiale antiurto intorno all’apparecchio.
• Materiale non abrasivo e antipolvere per le altre parti.
• Involucro non abrasivo per l’apparecchio. (Protezione antipolvere e antisporco)
•  Reimballare il prodotto in modo che non possa muoversi nella scatola durante il 

-trasporto.
• Non sono ammessi altri tipi di imballaggio.

Dati da indicare necessariamente per la riparazione del prodotto:
Modello: Lettore DVD KiSS DP-600
Numero di serie:
Descrizione del guasto (www.kiss-technology.com/rma):
Copia della fattura o dello scontrino di vendita
Nome, indirizzo e numero di telefono del negozio.
Dati personali: Nome, indirizzo, CAP/città, numero di telefono ed indirizzo di posta 
elettronica (facoltativo).
Firma dell’utente
Timbro e firma del negoziante
Data
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-  Alcune funzioni e informazioni contenute nel presente manuale possono essere leggermente diverse rispetto al prodotto effettivo per via della versione del firmware e delle modifiche 
introdotte dopo la stampa

- Per le informazioni aggiornate consultare quesiti ricorrenti e le nuove guide online sul sito www.kiss-technology.com/faq

16 Contatti

Per domande o problemi relativi al prodotto KiSS fornisce un servizio assistenza internazionale Le telefonate o i messaggi di posta elettronica possono essere in inglese, 
francese, tedesco, spagnolo, italiano, danese, svedese e norvegese.

 KiSS Networked Entertainment
 Slotsmarken 10
 DK-2970 Hørsholm
 Danimarca

 Hotline (servizio assistenza utenti)
 Controllare sul sito web KiSS alla pagina Support 
 per verifi care il numero telefonico dell’Hotline
 support@kiss-technology.com

 www.kiss-technology.com/support
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17 Legal Information

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991
Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA  02111-1307, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, 
but changing it is not allowed.

PREAMBLE

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share 
and change it.  By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee 
your freedom to share and change free software--to make sure the software is free 
for all its users. This General Public License applies to most of the Free Software 
Foundation’s software and to any other program whose authors commit to using 
it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by the GNU Library 
General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price.  Our General 
Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute 
copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive 
source code or can get it if you want it, that you can change the software or use 
pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny 
you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate 
to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you 
modify it. For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or 
for a fee, you must give the recipients all the rights that you have.  You must make 
sure that they, too, receive or can get the source code.  And you must show them 
these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you 
this license which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the 
software.

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone 
understands that there is no warranty for this free software. If the software is 
modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what 
they have is not the original, so that any problems introduced by others will not 
reflect on the original authors’ reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to 
avoid the danger that redistributors of a free program will individually obtain patent 
licenses, in effect making the program proprietary.  To prevent this, we have made it 
clear that any patent must be licensed for everyone’s free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE - TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, 
DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed 
by the copyright holder saying it may be distributed under the terms of this General 
Public License. The “Program”, below, refers to any such program or work, and a 
“work based on the Program” means either the Program or any derivative work under 
copyright law: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either 
verbatim or with modifications and/or translated into another language.  (Hereinafter, 
translation is included without limitation in the term “modification”.)  Each licensee 

is addressed as “you”.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this 
License; they are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, 
and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work 
based on the Program (independent of having been made by running the Program). 
Whether that is true depends on what the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you 
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish 
on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact 
all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give 
any other recipients of the Program a copy of this License along with the Program. 
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your 
option offer warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus 
forming a work based on the Program, and copy and distribute such modifications or  
work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these 
conditions:

 a)  You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you  
  changed the files and the date of any change.

 b)  You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in
    part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be 
  licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of 
  this License.

 c)  If the modified program normally reads commands interactively when run, 
  you must cause it, when started running for such interactive use in the most 
   ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate  
  copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that 
   you provide a warranty) and that users may redistribute the program under  
  these conditions, and telling the user how to view a copy of this License.  
   (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print 
  such an announcement, your work based on the Program is not required to 
   print an announcement.) 

These requirements apply to the modified work as a whole.  If identifiable sections 
of that work are not derived from the Program, and can be reasonably considered 
independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do 
not apply to those sections when you distribute them as separate works.  But when 
you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the 
Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose 
permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and 
every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to 
work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the 
distribution of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the 
Program (or with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution 
medium does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) 
in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided 
that you also do one of the following:

 a)  Accompany it with the complete corresponding machine-readable source  
  code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
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  on a medium customarily used for software interchange; or,

 b)  Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give 
  any third party, for a charge no more than your cost of physically performing 
  source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding 
  source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on 
  a medium customarily used for software interchange; or,

 c)  Accompany it with the information you received as to the offer to distribute  
  corresponding source code.  (This alternative is allowed only for non-
  commercial distribution and only if you received the program in object code 
  or executable form with such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it.  For an executable work, complete source code means all the 
source code for all modules it contains, plus any associated interface definition 
files, plus the scripts used to control compilation and installation of the executable.  
However, as a special exception, the source code distributed need not include 
anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major 
components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the 
executable runs, unless that component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a 
designated place, then offering equivalent access to copy the source code from the 
same place counts as distribution of the source code, even though third parties are 
not compelled to copy the source along with the object code.

4.  You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly 
provided under this License.  Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or 
distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this 
License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this 
License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full 
compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it.  
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Program or 
its derivative works.  These actions are prohibited by law if you do not accept this 
License.  Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on 
the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms 
and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based 
on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the 
recipient automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute 
or modify the Program subject to these terms and conditions.  You may not impose 
any further restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You 
are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.

 7.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement 
or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on 
you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions 
of this License, they do not excuse you from the conditions of this License.  If you 
cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License 
and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute 
the Program at all.  For example, if a patent license would not permit royalty-free 
redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly 
through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to 
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular 
circumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as a 
whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other 
property right claims or to contest validity of any such claims; this section has the 
sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, 
which is implemented by public license practices.  Many people have made generous 
contributions to the wide range of software distributed through that system in 
reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to 
decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a 
licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence 
of the rest of this License.

8.  If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either 
by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the 
Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation 
excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries 
not thus excluded.  In such case, this License incorporates the limitation as if written 
in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the 
General Public License from time to time.  Such new versions will be similar in 
spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or 
concerns. 

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program specifies a 
version number of this License which applies to it and “any later version”, you have 
the option of following the terms and conditions either of that version or of any later 
version published by the Free Software Foundation.  If the Program does not specify 
a version number of this License, you may choose any version ever published by the 
Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose 
distribution conditions are different, write to the author to ask for permission.  For 
software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free 
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.  Our decision will be 
guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free 
software and of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/
OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF 
ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE 
PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME 
THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN 
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY 
MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE 
TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE 
THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING 
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A 
FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF 
SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to 
the public, the best way to achieve this is to make it free software which everyone 
can redistribute and change under these terms.  To do so, attach the following notices 
to the program.  It is safest to attach them to the start of each source file to most 
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the 
“copyright” line and a pointer to where the full notice is found.

 <one line to give the program’s name and a brief idea of what it does.>
Copyright (C) <year>  <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms 
of the GNU General Public License as published by the Free Software Foundation; 
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either version 2 of the License, or (at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY 
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the GNU General Public License for more 
details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this 
program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 
330, Boston, MA  02111-1307  USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail. If the 
program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an 
interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year  name of author
Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w’.
This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; 
type `show c’ for details.
The hypothetical commands `show w’ and `show c’ should show the appropriate 
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may be called 
something other than `show w’ and `show c’; they could even be mouse-clicks or 
menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if 
any, to sign a “copyright disclaimer” for the program, if necessary.  Here is a sample; 
alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
`Gnomovision’ (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into 
proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may consider it 
more useful to permit linking proprietary applications with the library.  If this is what 
you want to do, use the GNU Library General Public License instead of this License.

EXPAT LICENSE

Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd and Clark 
Cooper. Copyright (c) 2001, 2002, 2003 Expat maintainers.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of 
this software and associated documentation files (the “Software”), to deal in the 
Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, 
modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, 
and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies 
or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT.

IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, 
TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

FLAC LICENSE

Copyright (C) 2000,2001,2002,2003,2004,2005  Josh Coalson

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without specific 
prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS 
``AS IS’’ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION 
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

LIBHTTP LICENSE

Copyright (c) 2000-2004 Dag-Erling Sm=F8rgrav
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in this position and unchanged.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other 
materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived 
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
ARE DISCLAIMED.

IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND 
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE 
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The following copyright applies to the base64 code:

Copyright 1997 Massachusetts Institute of Technology
Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation 
for any purpose and without fee is hereby granted, provided that both the above 
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copyright notice and this permission notice appear in all copies, that both the above 
copyright notice and this permission notice appear in all supporting documentation, 
and that the name of M.I.T. not be used in advertising or publicity pertaining to 
distribution of the software without specific, written prior permission.  M.I.T. makes 
no representations about the suitability of this software for any purpose.  It is 
provided “as is” without express or implied warranty.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY M.I.T. ̀ `AS IS’’.  M.I.T. DISCLAIMS ALL EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL M.I.T. BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

LIBJPEG LICENSE

This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.

LIBGIF LICENSE

The GIFLIB distribution is Copyright (c) 1997  Eric S. Raymond

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of 
this software and associated documentation files (the “Software”), to deal in the 
Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, 
modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, 
and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies 
or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT.  
IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, 
TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

OPENSSL LICENSE

Copyright (c) 1998-2004 The OpenSSL Project.  All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer. 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this 

list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other 
materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display 
the following acknowledgment: “This product includes software developed by the 
OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)”

4. The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not be used to endorse 
or promote products derived from this software without prior written permission. For 
written permission, please contact openssl-core@openssl.org.

5. Products derived from this software may not be called “OpenSSL” nor may 
“OpenSSL” appear in their names without prior written permission of the OpenSSL 
Project.

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: 
“This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the 
OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)”

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT ``AS IS’’ AND ANY 
EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR ITS 
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.
com).  This product includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)
All rights reserved.

This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com).
The implementation was written so as to conform with Netscapes SSL.

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following 
conditions are aheared to.  The following conditions apply to all code found in this 
distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just the SSL code.  The 
SSL documentation included with this distribution is covered by the same copyright 
terms except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright notices in the code are 
not to be removed. If this package is used in a product, Eric Young should be given 
attribution as the author of the parts of the library used.

 This can be in the form of a textual message at program startup or in documentation 
(online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other 
materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display 
the following acknowledgement: “This product includes cryptographic software 
written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can be left out 
if the rouines from the library being used are not cryptographic related :-).

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps 
directory (application code) you must include an acknowledgement: “This product 
includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)”
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ``AS IS’’ AND ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT 
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The licence and distribution terms for any publically available version or derivative of 
this code cannot be changed.  i.e. this code cannot simply be copied and put under 
another distribution licence [including the GNU Public Licence.]

LIBPNG LICENSE

This software is based in part on libpng see http://www.libpng.org for information.

TIMYXML LICENSE

This software is based in part on libpng see http://www.libpng.org for information.

TREMOR LICENSE

Copyright (c) 2002, Xiph.org Foundation

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without specific 
prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS 
``AS IS’’ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION 
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

TTA LICENSE

Version 1.2, (c) 2004 Alexander Djourik. All rights reserved.

Alexander Djourik <ald@true-audio.com>
avel Zhilin <pzh@true-audio.com>

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are 
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other 
materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the True Audio Software nor the names of its contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without specific 
prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS 
“AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT 
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, 
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE 
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ZLIB LICENSE

This software is based in part on zlib see http://www.zlib.net for information.
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THIS PRODUCT UTILIZES A LASER BEAM WHICH CAN CAUSE HAZARDOUS RADIATION 
EXPOSURE IF THIS PRODUCT IS USED INCORRECTLY. BE SURE TO FOLLOW THESE DIRECTIONS 
FOR PROPER USE. DO NOT OPEN COVER AND DO NOT REPAIR OR SERVICE YOURSELF. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

  Using controls, making adjustments, or performing procedures, other than those  
  specifi ed herein, may result in hazardous radiation exposure. Do not open covers  
  and do not repair unit yourself. Refer servicing to qualifi ed personnel.

  To reduce the risk of fi re, electric shock, or product damage, do not expose this  
  apparatus to rain, moisture, dripping, or splashing, and take care that no objects 
  fi lled with liquids, such as vases, are placed on this product.

  Do not install or place this unit in a bookcase, built-in cabinet, or other confi ned
   space. Do not obstruct the unit’s ventilation openings with newspapers, tablecloths,
  curtains or similar items. Ensure the unit is well-ventilated to prevent risk of  
  electrical shock or fi re hazard due to overheating. 

Do not place sources of naked fl ames, such as lighted candles, on this unit. Dispose of batteries 
in an environmentally friendly manner.

THE FOLLOWING APPLIES ONLY TO THE U.S.A. AND CANADA

- To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot and fully insert. If the plug that 
comes with this unit does not fi t into your electrical outlet, consult an electrician. 

FOR THE MIDDLE EAST, SOUTH AFRICA, AND ASIA

- This unit is intended for use in tropical climates.

FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND

- This unit is intended for moderate climates.

This product may receive radio interference caused by mobile telephones during use. If such 
inference occurs, increase the distance between the product and the mobile telephone.

  DANGER:  VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN. 
  AVOID DIRECT EXPOSURE TO BEAM. (FDA 21 CFR)

  CAUTION: VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN. 
  AVOID EXPOSURE TO BEAM. (IEC60825-1)   

THE FOLLOWING APPLIES ONLY IN THE U.S.A.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that into which the receiver  
 is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

Any unauthorized changes or modifi cations to this equipment will void the user’s authority to 
operate this device.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

THE FOLLOWING APPLIES IN THE U.S.A. AND CANADA:

FOLLOW THE SAFETY INSTRUCTIONS ON THE UNIT AND SAFETY PRECAUTIONS LISTED BELOW. 

Keep these operating instructions handy for future reference.
Read these instructions.
Keep these instructions.
Heed all warnings.
Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.
Clean only with dry cloth.
Do not block any ventilation openings. Install according to the manufacturer’s instructions.
Do not defeat the purpose of the polarized grounding type plug. A polarized plug has two blades 
with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. 
The wide blades or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fi t 
your outlet, consult an electrician for a replacement of the obsolete outlet.
Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus, 
including amplifi ers, that produce heat.
Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at the plugs, convenience 
receptacles, and the point at which they exit from the apparatus.
Only use the attachments/accessories specifi ed by the manufacturer.

CAUTION - The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily acces-
sible.

   Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specifi ed by the manufacturer  
   or sold with the apparatus. 
   When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to  
   avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of a time.
Refer all servicing to qualifi ed personnel. Servicing is required when the apparatus has been dam-
aged in any way, such as when a power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled 
or objects have fallen into the apparatus, or the apparatus has been exposed to rain or moisture, 
does not operate normally, or has been dropped.

OUTDOOR USE WARNING

To reduce the risk of fi re or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
This apparatus must not be used outdoors

18 Important Safety Instructions

This symbol is intended to alert the user to the presense of uninsulated “dangerous 
voltage” within the product’s enclosure that may be of suffi cient magnitude to consi-
titute a risk of electric shock to persons.

The symbol is intended to alert the user to the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

The laser product label has not been attached to products for the U.S.A. and Canada.
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WET LOCATION MARKING

Apparatus should not be exposed to dripping or splashing and no objects fi lled with liquids, such 
as vases, should be placed on the apparatus.
SERVICE INSTRUCTIONS

CAUTION - These service instructions are for use by qualifi ed service personnel only. To reduce 
the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating 
instructions unless you qualify to do so.

SERVICE

1. CAUTION - Damage requiring service - The unit should be serviced by qualifi ed service per-
sonnel if: the AC power supply cord or the plug has been damaged; objects or liquids have gotten 
into the unit; the unit has been exposed to rain; the unit does not operate normally or exhibits a 
marked change in performance; or the unit has been dropped or the cabinet damaged.

2. CAUTION - Servicing - Do not attempt to service the unit beyond what is described in these 
operating instructions. Refer all other servicing to authorized servicing personnel.

3. CAUTION - Replacement parts - When parts need replacing, ensure the service personnel 
uses parts specifi ed by the manufacturer or parts that have the same characteristics as the original 
parts. Unauthorized substitutes may result in fi re, electric shock, or other hazards.

4. CAUTION - Safety check - After repairs or service, ask the servicer to perform a safety check 
to confi rm the unit is in proper working condition.
 

To clean this unit, wipe with a soft, damp cloth.

• Never use alcohol, paint thinner or benzene to clean this unit.
• Never use a chemically treated cloth.

FCC STATEMENT

This product has been tested and complies with the specifi cations for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used according to the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful inter-
ference to radio or television reception, which is found by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment or devices
- Connect the equipment to an outlet other than the receiver’s
- Consult a dealer or an experienced radio/TV technician for assistance

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environ-
ment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between 
the radiator and your body.

INDUSTRY CANADA (CANADA)

- This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
- Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
- The use of this device in a system operating either partially or completely outdoors may 
  require the user to obtain a license for the system according to the Canadian regulations.
  

EC DECLARATION OF CONFORMITY (EUROPE)

KiSS declares that this product conforms to the specifi cations listed below, following the provi-
sions of the European R&TTE directive 1999/5/EC: 

- EN 301 489-1, 301 489-17 General EMC requirements for Radio equipment.
- EN 609 50 Safety
- EN 609 50 Safety Read these instructions carefully before using the unit. 
- EN 300-328-1, EN 300-328-2 Technical requirements for Radio equipment.

Caution: This equipment is intended to be used in all EU and EFTA countries. Outdoor use may 
be restricted to certain frequencies and/or may require a license for operation.  Contact local 
Authority for procedure to follow.

Note: Combinations of power levels and antennas resulting in a radiated power level of above 
100 mW equivalent isotropic radiated power (EIRP) are considered as not compliant with the 
above mentioned directive and are not allowed for use within the European community and coun-
tries that have adopted the European R&TTE directive 1999/5/EC. 

For more details on legal combinations of power levels and antennas, contact KiSS Corporate 
Compliance.

KiSS vakuuttaa täten että dieses produkt tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaa-
timusten ja sitä koskevien näiden direktiivien muiden ehtojen mukainen.

KiSS déclare que le produit est conforme aux conditions essentielles et aux dispositions relatives 
à la directive 1999/5/EC.

BELGIQUE

Dans le cas d’une utilisation privée, à l’extérieur d’un bâtiment, au-dessus d’un espace  public, 
aucun enregistrement n’est nécessaire pour une distance de moins de 300m. Pour une distance 
supérieure à 300m un enregistrement auprès de l’IBPT est requise. Pour une utilisation publique 
à l’extérieur de bâtiments, une licence de l’IBPT est requise. Pour les enregistrements et licences, 
veuillez contacter l’IBPT.

FRANCE

2.4 GHz Bande : les canaux 10, 11, 12, 13 (2457, 2462, 2467, et 2472 MHz respectivement) sont 
complétement libres d’utilisation en France (en utilisation intérieur). Pour ce qui est des autres 
canaux, ils peuvent être soumis à autorisation selon le départment. L’utilisation en extérieur est 
soumis à autorisation préalable et très restreint. 

Vous pouvez contacter l’Autorité de Régulation des Télécommunications (http://www.art-tel-
ecom.fr) pour de plus amples renseignements.

ENGLISH
Hereby, KiSS, declares that this DP-600 is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

FINNISH
KiSS vakuuttaa täten että DP-600 tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EYoleellisten vaatimusten 
ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

DUTCH
Hierbij verklaart KiSS dat het toestel DP-600 in overeenstemming is met de essentiële eisen en 
de andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG

Bij deze verklaart KiSS dat deze DP-600 voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige rel-
evante bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC.

FRENCH
Par la présente KiSS déclare que l’appareil DP-600 est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE

Par la présente, KiSS déclare que ce DP-600 est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions de la directive 1999/5/CE qui lui sont applicables

SWEDISH
Härmed intygar KiSS att denna DP-600 står I överensstämmelse med de väsentliga egenskapsk-
rav och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG.

DANISH
Undertegnede KiSS erklærer herved, at følgende udstyr DP-600 overholder de væsentlige krav og 
øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF

GERMAN
Hiermit erklärt KiSS, dass sich dieser/diese/dieses DP-600 in Übereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befi n-
det”. (BMWi)

Hiermit erklärt KiSS die Übereinstimmung des Gerätes DP-600 mit den grundlegenden An-
forderungen und den anderen relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG. (Wien)

ITALIAN
Con la presente KiSS dichiara che questo DP-600 è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.

SPANISH
Por medio de la presente KiSS declara que el DP-600 cumple con los requisitos esenciales y 
cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE

PORTUGUESE
KiSS declara que este DP-600 está conforme com os requisitos essenciais e outras disposições 
da Directiva 1999/5/CE.”

EMBED MSPhotoEd.3  
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User Information for Consumer Products Covered by EU Directive 
2002/96/EC on Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) 

This document contains important information for users with regards to the proper disposal and 
recycling of Linksys products. Consumers are required to comply with this notice for all electronic 
products bearing the following symbol: 

WASTE ELECTRIC AND ELECTRONIC

ENGLISH 

Environmental Information for Customers in the European Union 

European Directive 2002/96/EC requires that the equipment bearing this symbol on the product 
and/or its packaging must not be disposed of with unsorted municipal waste. The symbol indi-
cates that this product should be disposed of separately from regular household waste streams. It 
is your responsibility to dispose of this and other electric and electronic equipment via designated 
collection facilities appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recy-
cling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. 
For more detailed information about the disposal of your old equipment, please contact your local 
authorities, waste disposal service, or the shop where you purchased the product. 

CEŠTINA/CZECH 

Informace o ochraně životního prostředí pro zákazníky v zemích Evropské unie

Evropská směrnice 2002/96/ES zakazuje, aby zařízení označené tímto symbolem na produktu 
anebo na obalu bylo likvidováno s netříděným komunálním odpadem. Tento symbol udává, 
že daný produkt musí být likvidován odděleně od běžného komunálního odpadu. Odpovídáte 
za likvidaci tohoto produktu a dalších elektrických a elektronických zařízení prostřednictvím 
určených sběrných míst stanovených vládou nebo místními úřady. Správná likvidace a recyklace 
pomáhá předcházet potenciálním negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. 
Podrobnější informace o likvidaci starého vybavení si laskavě vyžádejte od místních úřadů, pod-
niku zabývajícího se likvidací komunálních odpadů nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.

DANSK/DANISH 

Miljøinformation for kunder i EU 

EU-direktiv 2002/96/EF kræver, at udstyr der bærer dette symbol på produktet og/eller emballa-
gen ikke må bortskaffes som usorteret kommunalt affald. Symbolet betyder, at dette produkt skal 
bortskaffes adskilt fra det almindelige husholdningsaffald. Det er dit ansvar at bortskaffe dette 
og andet elektrisk og elektronisk udstyr via bestemte indsamlingssteder udpeget af staten eller 
de lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genvinding vil hjælpe med til at undgå mulige 
skader for miljøet og menneskers sundhed. Kontakt venligst de lokale myndigheder, renovation-
stjenesten eller den butik, hvor du har købt produktet, angående mere detaljeret information om 
bortskaffelse af dit gamle udstyr. 

DEUTSCH/GERMAN 

Umweltinformation für Kunden innerhalb der Europäischen Union 

Die Europäische Richtlinie 2002/96/EC verlangt, dass technische Ausrüstung, die direkt am Gerät 
und/oder an der Verpackung mit diesem Symbol versehen ist nicht zusammen mit unsortiertem 
Gemeindeabfall entsorgt werden darf. Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt von reg-
ulärem Haushaltmüll getrennt entsorgt werden sollte. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dieses 
Gerät und andere elektrische und elektronische Geräte über die dafür zuständigen und von der 
Regierung oder örtlichen Behörden dazu bestimmten Sammelstellen zu entsorgen. Ordnungs-
gemäßes Entsorgen und Recyceln trägt dazu bei, potentielle negative Folgen für Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Wenn Sie weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Alt-
geräte benötigen, wenden Sie sich bitte an die örtlichen Behörden oder städtischen Entsorgungs-
dienste oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 

EESTI/ESTONIAN 

Keskkonnaalane informatsioon Euroopa Liidus asuvatele klientidele 

Euroopa Liidu direktiivi 2002/96/EÜ nõuete kohaselt on seadmeid, millel on tootel või pakendil 
käesolev sümbol, keelatud kõrvaldada koos sorteerimata olmejäätmetega. See sümbol näitab, et 

toode tuleks kõrvaldada eraldi tavalistest olmejäätmevoogudest. Olete kohustatud kõrvaldama 
käesoleva ja ka muud elektri- ja elektroonikaseadmed riigi või kohalike ametiasutuste poolt ette 
nähtud kogumispunktide kaudu. Seadmete korrektne kõrvaldamine ja ringlussevõtt aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ning inimeste tervisele. Vanade seadmete kõr-
valdamise kohta täpsema informatsiooni saamiseks võtke palun ühendust kohalike ametiasu-
tustega, jäätmekäitlusfi rmaga või kauplusega, kust te toote ostsite. 

ESPAÑOL/SPANISH 

Información medioambiental para clientes de la Unión Europea 

La Directiva 2002/96/CE de la UE exige que los equipos que lleven este símbolo en el propio 
aparato y/o en su embalaje no deben eliminarse junto con otros residuos urbanos no seleccio-
nados. El símbolo indica que el producto en cuestión debe separarse de los residuos domésticos 
convencionales con vistas a su eliminación. Es responsabilidad suya desechar este y cualesquiera 
otros aparatos eléctricos y electrónicos a través de los puntos de recogida que ponen a su dispos-
ición el gobierno y las autoridades locales. Al desechar y reciclar correctamente estos aparatos 
estará contribuyendo a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud de las personas. Si desea obtener información más detallada sobre la eliminación segura 
de su aparato usado, consulte a las autoridades locales, al servicio de recogida y eliminación de 
residuos de su zona o pregunte en la tienda donde adquirió el producto. 

ΞΛΛΗΝΙΚΆ/GREEK 

Στοιχεία περιβαλλοντικής προστασίας για πελάτες εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η Κοινοτική Οδηγία 2002/96/EC απαιτεί ότι ο εξοπλισμός ο οποίος φέρειαυτό το σύμβολο στο προϊόν και/ή στη 
συσκευασία του δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μικτά κοινοτικά απορρίμματα. Το σύμβολο υποδεικνύει ότιαυτό 
το προϊόν θα πρέπει να απορρίπτεται ξεχωριστά από τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. Είστε υπεύθυνος για την 
απόρριψη του παρόντος και άλλου ηλεκτρικού καιηλεκτρονικού εξοπλισμού μέσω των καθορισμένων εγκαταστάσεων 
συγκέντρωσης απορριμμάτων οι οποίες παρέχονταιαπό το κράτος ή τις αρμόδιες τοπικές αρχές. Η σωστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλει στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη του παλιού σας εξοπλισμού, παρακαλώ επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τις 
υπηρεσίες απόρριψης ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. 

FRANÇAIS/FRENCH 

Informations environnementales pour les clients de l’Union européenne 

La directive européenne 2002/96/CE exige que l’équipement sur lequel est apposé ce symbole 
sur le produit et/ou son emballage ne soit pas jeté avec les autres ordures ménagères. Ce sym-
bole indique que le produit doit être éliminé dans un circuit distinct de celui pour les déchets des 
ménages. Il est de votre responsabilité de jeter ce matériel ainsi que tout autre matériel élec-
trique ou électronique par les moyens de collecte indiqués par le gouvernement et les pouvoirs 
publics des collectivités territoriales. L’élimination et le recyclage en bonne et due forme ont pour 
but de lutter contre l’impact néfaste potentiel de ce type de produits sur l’environnement et la 
santé publique. Pour plus d’informations sur le mode d’élimination de votre ancien équipement, 
veuillez prendre contact avec les pouvoirs publics locaux, le service de traitement des déchets, 
ou l’endroit où vous avez acheté le produit. 

ITALIANO/ITALIAN 

Informazioni relative all’ambiente per i clienti residenti nell’Unione Europea 

La direttiva europea 2002/96/EC richiede che le apparecchiature contrassegnate con questo sim-
bolo sul prodotto e/o sull’imballaggio non siano smaltite insieme ai rifi uti urbani non differenziati. 
Il simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifi uti do-
mestici. È responsabilità del proprietario smaltire sia questi prodotti sia le altre apparecchiature 
elettriche ed elettroniche mediante le specifi che strutture di raccolta indicate dal governo o dagli 
enti pubblici locali. Il corretto smaltimento ed il riciclaggio aiuteranno a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l’ambiente e per la salute dell’essere umano. Per ricevere infor-
mazioni più dettagliate circa lo smaltimento delle vecchie apparecchiature in Vostro possesso, Vi 
invitiamo a contattare gli enti pubblici di competenza, il servizio di smaltimento rifi uti o il negozio 
nel quale avete acquistato il prodotto. 

LATVIEŠU VALODA/LATVIAN 

Ekoloģiska informācija klientiem Eiropas Savienības jurisdikcijā 

Direktīvā 2002/96/EK ir prasība, ka aprīkojumu, kam pievienota zīme uz paša izstrādājuma vai 
uz tā iesaiņojuma, nedrīkst izmest nešķirotā veidā kopā ar komunālajiem atkritumiem (tiem, ko 
rada vietēji iedzīvotāji un uzņēmumi). Šī zīme nozīmē to, ka šī ierīce ir jāizmet atkritumos tā, lai tā 
nenonāktu kopā ar parastiem mājsaimniecības atkritumiem. Jūsu pienākums ir šo un citas elek-
triskas un elektroniskas ierīces izmest atkritumos, izmantojot īpašus atkritumu savākšanas veidus 
un līdzekļus, ko nodrošina valsts un pašvaldību iestādes. Ja izmešana atkritumos un pārstrāde 
tiek veikta pareizi, tad mazinās iespējamais kaitējums dabai un cilvēku veselībai. Sīkākas ziņas 
par novecojuša aprīkojuma izmešanu atkritumos jūs varat saņemt vietējā pašvaldībā, atkritumu 
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savākšanas dienestā, kā arī veikalā, kur iegādājāties šo izstrādājumu. 

LIETUVŠKAI/LITHUANIAN 

Aplinkosaugos informacija, skirta Europos Sąjungos vartotojams 

Europos direktyva 2002/96/EC numato, kad įrangos, kuri ir (arba) kurios pakuotė yra pažymėta 
šiuo simboliu, negalima šalinti kartu su nerūšiuotomis komunalinėmis atliekomis. Šis simbolis 
rodo, kad gaminį reikia šalinti atskirai nuo bendro buitinių atliekų srauto. Jūs privalote užtikrinti, 
kad ši ir kita elektros ar elektroninėįranga būtų šalinama per tam tikras nacionalinės ar vietinės 
valdžios nustatytas atliekų rinkimo sistemas. Tinkamai šalinant ir perdirbant atliekas, bus išvengta 
galimos žalos aplinkai ir žmonių sveikatai. Daugiau informacijos apie jūsų senos įrangos šalinimą 
gali pateikti vietinės valdžios institucijos, atliekų šalinimo tarnybos arba parduotuvės, kuriose 
įsigijote tą gaminį. 

MAGYAR/HUNGARIAN 

Környezetvédelmi információ az európai uniós vásárlók számára 

A 2002/96/EC számú európai uniós irányelv megkívánja, hogy azokat a termékeket, amely-
eken, és/vagy amelyek csomagolásán az alábbi címke megjelenik, tilos a többi szelektálatlan 
lakossági hulladékkal együtt kidobni. A címke azt jelöli, hogy az adott termék kidobásakor a 
szokványos háztartási hulladékelszállítási rendszerektõl elkülönített eljárást kell alkalmazni. Az 
Ön felelõssége, hogy ezt, és más elektromos és elektronikus berendezéseit a kormányzati vagy 
a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtõredszereken keresztül számolja fel. A megfelelõ hulladék-
feldolgozás segít a környezetre és az emberi egészségre potenciálisan ártalmas negatív hatások 
megelõzésében. Ha elavult berendezéseinek felszámolásához további részletes információra van 
szüksége, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi hatóságokkal, a hulladékfeldolgozási szolgálattal, 
vagy azzal üzlettel, ahol a terméket vásárolta. 

NEDERLANDS/DUTCH 

Milieu-informatie voor klanten in de Europese Unie 

De Europese Richtlijn 2002/96/EC schrijft voor dat apparatuur die is voorzien van dit symbool op 
het product of de verpakking, niet mag worden ingezameld met niet-gescheiden huishoudelijk 
afval. Dit symbool geeft aan dat het product apart moet worden ingezameld. U bent zelf ver-
antwoordelijk voor de vernietiging van deze en andere elektrische en elektronische apparatuur 
via de daarvoor door de landelijke of plaatselijke overheid aangewezen inzamelingskanalen. De 
juiste vernietiging en recycling van deze apparatuur voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor 
het milieu en de gezondheid. Voor meer informatie over het vernietigen van uw oude apparatuur 
neemt u contact op met de plaatselijke autoriteiten of afvalverwerkingsdienst, of met de winkel 
waar u het product hebt aangeschaft. 

NORSK/NORWEGIAN 

Miljøinformasjon for kunder i EU 

EU-direktiv 2002/96/EF krever at utstyr med følgende symbol avbildet på produktet og/eller pa-
kningen, ikke må kastes sammen med usortert avfall. Symbolet indikerer at dette produktet skal 
håndteres atskilt fra ordinær avfallsinnsamling for husholdningsavfall. Det er ditt ansvar å kvitte 
deg med dette produktet og annet elektrisk og elektronisk avfall via egne innsamlingsordninger 
slik myndighetene eller kommunene bestemmer. Korrekt avfallshåndtering og gjenvinning vil være 
med på å forhindre mulige negative konsekvenser for miljø og helse. For nærmere informasjon om 
håndtering av det kasserte utstyret ditt, kan du ta kontakt med kommunen, en innsamlingsstasjon 
for avfall eller butikken der du kjøpte produktet. 

POLSKI/POLISH 

Informacja dla klientów w Unii Europejskiej o przepisach dotyczących ochrony 
środowiska 

Dyrektywa Europejska 2002/96/EC wymaga, aby sprzęt oznaczony symbolem znajdującym się 
na produkcie i/lub jego opakowaniu nie był wyrzucany razem z innymi niesortowanymi od-
padami komunalnymi. Symbol ten wskazuje, że produkt nie powinien być usuwany razem ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstw domowych. Na Państwu spoczywa obowiązek wyrzucania 
tego i innych urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych w punktach odbioru wyznaczonych 
przez władze krajowe lub lokalne. Pozbywanie się sprzętu we właściwy sposób i jego recykling 
pomogą zapobiec potencjalnie negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzk-
iego. W celu uzyskania szczegółowych informacji o usuwaniu starego sprzętu, prosimy zwrócić 
się do lokalnych władz, służb oczyszczania miasta lub sklepu, w którym produkt został nabyty.
 

PORTUGUÊS/PORTUGUESE 

Informação ambiental para clientes da União Europeia 

A Directiva Europeia 2002/96/CE exige que o equipamento que exibe este símbolo no produto 
e/ou na sua embalagem não seja eliminado junto com os resíduos municipais não separados. O 
símbolo indica que este produto deve ser eliminado separadamente dos resíduos domésticos 
regulares. É da sua responsabilidade eliminar este e qualquer outro equipamento eléctrico e 

electrónico através dos instalações de recolha designadas pelas autoridades governamentais ou 
locais. A eliminação e reciclagem correctas ajudarão a prevenir as consequências negativas para 
o ambiente e para a saúde humana. Para obter informações mais detalhadas sobre a forma de 
eliminar o seu equipamento antigo, contacte as autoridades locais, os serviços de eliminação de 
resíduos ou o estabelecimento comercial onde adquiriu o produto. 

SLOVENČINA/SLOVAK 

Informácie o ochrane životného prostredia pre zákazníkov v Európskej únii 

Podľa európskej smernice 2002/96/ES zariadenie s týmto symbolom na produkte a/alebo jeho 
balení nesmie byť likvidované spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Symbol znamená, že 
produkt by sa mal likvidovať oddelene od bežného odpadu z domácností. Je vašou povinnosťou 
likvidovať toto i ostatné elektrické a elektronické zariadenia prostredníctvom špecializovaných 
zberných zariadení určených vládou alebo miestnymi orgánmi. Správna likvidácia a recyklácia 
pomôže zabrániť prípadným negatívnym dopadom na životné prostredie a zdravie ľudí. Ak máte 
záujem o podrobnejšie informácie o likvidácii starého zariadenia, obráťte sa, prosím, na miestne 
orgány, organizácie zaoberajúce sa likvidáciou odpadov alebo obchod, v ktorom ste si produkt 
zakúpili. 

 
SLOVENČINA/SLOVENE 

Okoljske informacije za stranke v Evropski uniji 

Evropska direktiva 2002/96/EC prepoveduje odlaganje opreme, označene s tem simbolom – na 
izdelku in/ali na embalaži – med običajne, nerazvrščene odpadke. Ta simbol opozarja, da je treba 
izdelek odvreči ločeno od preostalih gospodinjskih odpadkov. Vaša odgovornost je, da to in pre-
ostalo električno in elektronsko opremo odnesete na posebna zbirališča, ki jih določijo državne 
ustanove ali lokalna uprava. S pravilnim odlaganjem in recikliranjem boste preprečili morebitne 
škodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Če želite izvedeti več o odlaganju stare opreme, se 
obrnite na lokalno upravo, odpad ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 

SUOMI/FINNISH
 

Ympäristöä koskevia tietoja EU-alueen asiakkaille 

EU-direktiivi 2002/96/EY edellyttää, että jos laitteistossa on tämä symboli itse tuotteessa ja/tai 
sen pakkauksessa, laitteistoa ei saa hävittää lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Sym-
boli merkitsee sitä, että tämä tuote on hävitettävä erillään tavallisesta kotitalousjätteestä. Sinun 
vastuullasi on hävittää tämä elektroniikkatuote ja muut vastaavat elektroniikkatuotteet viemällä 
tuote tai tuotteet viranomaisten määräämään keräyspisteeseen. Laitteiston oikea hävittäminen 
estää mahdolliset kielteiset vaikutukset ympäristöön ja ihmisten terveyteen. Lisätietoja vanhan 
laitteiston oikeasta hävitystavasta saa paikallisilta viranomaisilta, jätteenhävityspalvelusta tai 
siitä myymälästä, josta ostit tuotteen. 

SVENSKA/SWEDISH
 

Miljöinformation för kunder i Europeiska unionen 

Det europeiska direktivet 2002/96/EC kräver att utrustning med denna symbol på produkten och/
eller förpackningen inte får kastas med osorterat kommunalt avfall Symbolen visar att denna 
produkt bör kastas efter att den avskiljts från vanligt hushållsavfall. Det faller på ditt ansvar 
att kasta denna och annan elektrisk och elektronisk utrustning på fastställda insamlingsplatser 
utsedda av regeringen eller lokala myndigheter. Korrekt kassering och återvinning skyddar mot 
eventuella negativa konsekvenser för miljön och personhälsa. För mer detaljerad information om 
kassering av din gamla utrustning kontaktar du dina lokala myndigheter, avfallshanteringen eller 
butiken där du köpte produkten.
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